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FOREWORD

The Tamils may justly be proud of the fact that Tamil has won the
status of a Classical language, the status it richly deserves and should
have got long, long ago. The Central Institute of Classical Tamil
(CICT), established in Chennai, has mapped out various plans including
preparation of definitive editions of forty-one Classical Tamil texts
and translation of these works into English and other major European
languages as well as into major Indian languages and writing of a
historical grammar of Tamil. Language being the autobiography of a
people, our objective is to preserve and safeguard the invaluable treasure
of the literary compositions in our language. If only we could delve
into our past and recover the riches and wealth of the mighty treasure
trove of Classical Tamil poetry, we will be amply rewarded by its
lofty poetry, the poetry that strengthens and purifies the holiness of
heart’s affection and enlarges our imagination. Apart from these,
reading the ancient Tamil texts such as Tolkappiyam, Ettuttokai,
Pattuppattu, Tirukkural etc., provides a foundation for scholarship
for the present and in this sense they do provide enlightened education.

It is heartening to write this foreword to the series of publications
brought out by CICT, which I am sure, will do full justice to the
masterpieces in Tamil without compromising on the quality of
production. The Carikam corpus being a repository of our glorious
culture, it behoves our present and future generations to study them
and to convey their message and the vision of life embodied in them to
the public at large. Let me, therefore, commend the series to the
enlightened beings the world over.

Sd/-

(D. PURANDESWARI)
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PREFACE

Tirukkural, of which the Tamils can justly be proud, is one of the most
translated literary works in the world and, has, among the classics in
Tamil, the largest number of translations, covering a wide range of
languages.

The present volume is the first translation of the celebrated book into
Punjabi by Tarlochan Singh Bedi.

I am pleased to thank him for coming forward to undertake this
responsibility and bringing it to a successful completion with so much
involvement.

I am thankful to the Department of Translation of the Institute and
the Publications Division for their help in bringing out this volume.

The Hon’ble Minister of State for Human Resource Development
and Vice-Chairman of the Central Institute of Classical Tamil has written
the foreword which lends grace to this present volume. We are indeed
privileged to have her foreword for this volume and it is our bounden duty
to express our sincere thanks and gratitude to her.

Chennai R. GNANAMOORTHY
6-08-2012 Director
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TIRUVALLUVAR’S TIRUKKURAL:
ADETAILED STUDY

Tiruvalluvar was a great Saint Poet of the Tamil language. His work,
Tirukkural has the distinction of having been praised through all
ages and in almost all the countries of the world, by people of all
religions and philosophies.

Tirukkural’s time

To fix the time of Tirukkural is also an arduous task. Scholars
place him between 2" Century BC. and 8" Century BC.

Moreover, the style and language of the poets of the Sangam
period was not the language and style of the people at large. But,
since the common man was the subject matter of Tiruvalluvar, he
might have used the common man’s language in his creation.

Cilappatikaram and Manimekalai are two well-known epics of
the Sangam Age. Elango Adigal is the writer of Cilappatikaram and
the writer of Manimekalai is Sathanar. Internal evidences of both
these creations show them to be of the same age. According to
Sathanar, Chera King Senguttuvan got built a temple for Kannagi,
the heroine of Cilappatikaram. In the third part of Cilappatikaram,
it has been said that Gaja Bahu participated in the worship in the
temple of Kannagi. But who was King Bahu? According to the
History of Ceylon Vol. L., pp. 183-85, there were two kings of Ceylon
with the name of Gaja Bahu. Of these, one Gaja Bahu ruled Ceylon
from 114 to AD 136, and the second one ruled Ceylon in the 12®
Century AD. Most of the Tamil Scholars believe that Manimeékalai
and Cilappatikaram were the creations of the 2" Century AD, and
King Gaja Bahu, who performed worship in the Temple of Kannagi,
belonged to the 2™ Century AD. In Manimékalai, some examples
have been given from Tirukkural and the writer of Tirukkural is
treated with great respect. Tiruvalluvar has been termed as a divine
poet. All these references prove that Tiruvalluvar belonged to the
pre-second Century AD. Keeping in mind that there were scanty
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facilities to disseminate knowledge, the dissipation of the repute of
Tirukkural also must have taken one or two centuries. According to
Dr. M. Rajamanikanar’s History of Tamil Language and Literature
(P. 123). Tiruvalluvar’s age can be fixed between the 3™ Century BC.
and 1% Century BC.

Faith of Tirukkural

On the one hand, Dr. Pope sees the influence of Christianity in
Tirukkural and on the other, some scholars consider Tiruvalluvar to
be the follower of Jainism because they see the Jain thoughts very
clearly depicted in Tirukkural. According to them, the echo of the
thoughts of Chakravarti Nainar can be heard in Tirukkural. Similarly,
in the elucidation of Jain Philosophy in the fourteenth century
composition Nilakecit Tirattu, Tirukkural has been described as “our
authority”. In the epic of Buddhism — Manimekalai — a number of
examples have been given from Tirukkural and scholars find pure
Buddhist thoughts depicted in it.

Vaishnav writers, Alvars and Tevaram have used a number of
phrases from Tirukkural. In the Saivite Philosophic treatise,
Tirukkalirruppatiyar, stanzas of Tirukkural have been quoted again
and again as if it were the Bible of the Saivites.

In short, it can be said that almost all the religions philosophies
of Tamil Nadu have been treating Tirukkural with reverence.

In fact, the problem of understanding the philosophy of
Tirukkural arises because the people of contradictory religious
thoughts claim it to be their own authority. Tiruvalluva Malai is
most probably a Hindu Composition. According to it, Tirukkural
has the essence of the Vedas.

Writers of the middle ages like Parimelazhakar and modern
scholars like Dr. S. Krishnasami Ayengar, Shri V.R. Ramachandra
Dikshitar and K.V. Rangasami lyengar, after comparing Tirukkural
with Sanskrit works have tried to claim that in Tirukkural we
can hear the echo of the verses of the Vedas. But Dr. T.P.
Meenakshisundaran opines, that while depicting common thoughts
and common culture, scholars think on common lines, and that most
probably is the reason for the above similarity.

In this way, it does not seem proper to associate Tiruvalluvar
with any specific philosophy even though the scholars of different
thoughts have tried to correlate him with their perceived line of
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thought. As a matter of fact, he was a universal writer and thus to
associate him with some specific philosophical religion — Jainism,
Buddhism, Vaishnavism, Saivism or Christianity is to do great
injustice to his genius.

Editing of Tirukkural

The credit of bringing Tirukkural into limelight goes to
Parimelazhakar who, along with his annotations, edited it in complete
form in AD 1272. Moreover, nine other ancient scholars edited
Tirukkural along with their comments. Out of these Manakkudavar,
Pariperumal, Parithiyar and Kalinger’s compositions are available now.

Manakkudavar’s composition most probably belongs to the 11
Century AD, and is the earliest edited composition of Tirukkural. All
of these five compositions have got astonishing similarity in stanzas,
number of chapters, their arrangement and even their headings. The
total number of Chapters is 133 and the total number of stanzas
(Kurals) is 1,330. Every chapter has got ten stanzas (Kurals).

Translations of Tirukkural

Tirukkural was first translated by Christian missionaries. Fr.
Beschi of the Society of Jesus (1700-1742 AD) translated two parts
of Tirukkural into Latin in 1730 AD. According to G.U. Pope (1820-
1908 AD), out of these, one part is safely preserved in the India
Office Library. Francis White Ellis, an official of East India Company
edited 120 stanzas of Tirukkural which was published in book form
of 350 pages by Madras University. Similarly, Dr. Graul translated
Tirukkural into German in AD 1850. In fact, of all the Tamil
Compositions, the credit of the largest number of translations goes
to Tirukkural.

Tirukkural has been translated into English, Latin, German,
French, Dutch, Finish, Polish, Russian, Chinese, Fiji, Malay and
Brahmi languages. Over twelve commentaries have been done in
Tamil. Shri Venkatram has translated it in Telugu as Niti Maiicari; L.
Gundappa has translated it in Kannada. In Malayalam, Parmeshram
has translated two parts of Tirukkural. Dr. Nalini Mohan Sanyal has
translated it into Bengali. Similarly, it has been translated in Urdu and
Marathi. The Punjabi version of Tirukkural has been done by the
present writer. Khan Chand Rahit published his translation of
Tirukkural in Hindi in AD 1926. Under the title “Tamil Ved”, Madras
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University in 1958 published Tirukkural in Hindi. In 1967, under
the title of Uttar Ved, the translation of Tirukkural was published. In
1982, the translation of 700 stanzas of Tirukkural under the name
of “Satsai” was published, and in 1989, another Hindi translation of
Tirukkural was published. In fact numerous other translations of
Tirukkural have been published.

Name of Tirukkural

The name of Tirukkural can be divided in two parts — Tiru and
Kural. Sanskrit equivalent of tiru is “Shri” which means pure,
eminent, the best. In the South, the word “Tiru” is regarded as
Honourable. According to Dr. Winslow, the word Kural means little,
brief, abstract. In literary terminology, a meter of two lines — dohra
or a stanza of smaller lines is called a Kural. In Kural, the first line
comprises four ‘charns’ and the second line three ‘charns’. Because
of the metre used in Kural, the composition itself is named as
Tirukkural, but its admirers referred to it as Muppal — a composition
of three parts because the life of a man has been depicted in it from
three perspectives—Dharma, Artha and Kama.

Tiruvalluvar — an Idealistic Writer

In short Tirukkural is an idealistic writing and not a historical
creation. So from it, no historical or social and religious inferences
can be made with confidence, excepting some conjectures about
the society of that time.

As an admiration, Tirukkural’s author was celebrated as Devar
(Angel), Naynar (Leader), Mudal Pulavar (First or Initial Poet), Deiva
Pulavar (Divine Poet), Nangu Muganar (Angel of Four Faces-
Brahma), Peru Navlar (Great Poet), Madanu Bangi (He who is like
mother to everyone ), Poyyil Pulavar (The truthful Poet), Pulavar
(Poet) and Senna Podar (whose virtuous tongue is like a floral bud.)
Similarly Tirukkural was referred as Muppal (A composition of three
parts), Poyya Moli (Truthful Words), Uttara Vedam (Uttara Veda),
Deiva Nul (Divine Book), Tamil Marai (Tamil Veda), Potu Marai
(Common man’s Veda), Porul Urai (Truthful religious book) and
Mutu Moli (Wise words).
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Historical and religious background of Tiruvalluvar

According to scholars during Tiruvalluvar’s time (3™ Century
BC. to 1% Century BC.), Chera, Chola and Pandya dynasties ruled the
different parts of Tamil Nadu and they had international contacts
with Egypt, Greece, Rome, Burma, Malaysia, Southern China,
Southern Ceylon and some States in the Himalaya region. One of
the representatives of the Pandian Kings attended the decoration
ceremony of Augustus—as mentioned by Strebo, a well-known Greek
writer of the 1% Century, in his Geography. The renowned
archaeologist and historian R.B. Dixon informs us that Tamil people
in the 1% Century B.C. had trade relations with Malaya, Northern
Borneo and Northern Phillipine and due to these contacts, Tamilians
had established their colonies in those countries. According to Paul
Pelliot, references are available in Chinese literature that South Indian
Ports and the Chinese empire in the second Century BC. had political
relations with each other. One of the Chinese writers who was alive
till the end of 1% Century BC. writes that during the reign of Hua
Emperor, Chola Raja had sent his Ambassador to China. In the Capital
of Madurai, Pandya King had employed the Greeks as guards and
during the rule of the Pandyas, the pearls available from the harbours
were famous throughout the world and attracted the European
businessmen who used to exchange Indian pearls, rice and feathers
of peacock with wine.

Chola King Karikal Chola attacked Shri Lanka and along with
the Prince of Shri Lanka Gajabahu brought 12,000 Sinhalese as
prisoners and made them work in the construction of a dam over
river Kaveri.

During this period Chera, Chola and Pandya Kings used to have
battles with each other also.

Saivism and Vaishnavism were the chief tenets of Tamil Nadu.
In the 3" Century BC, three more tenets — Jainism, Buddhism and
Vedic Brahmanism also invaded Tamil Nadu and these beliefs not
only influenced the doctrines of the people, but also made discernable
linguistic influence. These new beliefs preached their tenets through
the medium of Prakrit, Pali and Sanskrit. These faiths also used to
have discourses with each other. Greek, Roman and Egyptian
thoughts too influenced the people of this area. These tenets also
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tried to win over the rulers of Tamil Nadu. These foreign beliefs
were glaringly against the stringent self realities of life prevalent in
the native tenets. Vedic Brahminism not only preached negativism
of life, but also advocated casteism and separate conditions for
separate castes and even preached separate punishments for the
same crime to the different castes. For example, the punishment to
be given to a Shudra for killing anybody was death while the
punishment to a man of higher caste for the same crime was exile.
These tenets believed life to be full of pains and preached
renunciation from it. But, Tamilians had adopted an independent
ideology by third Century BC. According to it, humanity as a whole
was equal and one should observe high moral values in life. In the
words of Albert Schweitzer, “This was a positive ideology which
exhorted the people to serve the human being,” and this feeling of
service should not be limited to the human beings only but also
spread to the whole living beings. On the contrary, the negativism
had no regard for this life and considered it to be a mere drama, in
which human beings only play their part and then disappear. In this
way, these new ideologies of Jainism, Buddhism and Brahmanism
had great impact in destroying and demolishing the indigenous
values of Tamil Nadu.

Both, internally and externally, this was a time of turmoil for
Tamil Nadu. In terms of both religion and philosophy, it was a period
of disputes. Analysts were using all kinds of tactics, and presenting
their views in a very sarcastic style. Both Sanskrit and Pali were in
the process of overshadowing the local language, Tamil.

As a result of this state of affairs, crimes and atrocities were
prevalent throughout. On the other hand, the sea voyages and new
inventions were in full swing. Enhancement of religious
argumentations had prompted the people to adopt the abstracts of a
particular faith in place of accepting it as a whole. Instead of having
blind faith, people were adopting national attitude towards life and
religion.

The third Tamil Sangam had 49 members with its centre at
Madurai, the Capital of Pandya Rajas. It was a literary academy
which was in a way a sentry of Tamil Literature and used to guide
its development. In this period, if any literary product was to be
regarded as of good standard, it was to be duly recognized by the
academy.
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Before Tiruvalluvar’s Tirukkural, a good number of works had
been composed in Tamil. Tolkappian composed the famous Grammar
of Tamil in the 7™ Century BC. Even before that, Agathian had
produced a Grammar of Tamil language. In this background,
Tiruvalluvar expounded his intellectual ideology in Tirukkural by
assimilating the good points of Buddhism, Jainism and Vedic
Brahmanism, rising above the controversial chaos. His ideology
was a blend of the different religious and divergent views. He also
expressed his critical opinions regarding some of the prevailing
dominant customs.

Tamilian Theology about life

The focal point of Tirukkural is the feelings of love for the human
beings. According to Tiruvalluvar, the greatest achievement of a
man’s life is to cultivate this feeling in his heart.

The seat of life is in love; in its absence
the body is a bundle of bones and skin (80)

The love-feelings should come forth from one’s heart spontaneously
and one should not expect anything in lieu of that. According to
Tiruvalluvar, only from these feelings of love, we should aspire for
pleasure.

Though it lead to heaven, receiving is bad; and though
heaven should be
denied to the giver, giving alms is a Virtue (222)

Regarding our spontaneous love feeling, Tiruvalluvar says:

The gracious expect no return when they oblige —
However can the world repay the rain — cloud? (211)

A complete study of Tirukkural makes us conclude that after
deducing the best and useful points of all the religions, whichever
Tiruvalluvar deemed fit for the Tamilian ideology, he depicted them
in his creation. Moreover, he had presented them in such a way that
no religion could find anything contradictory to its own tenets. This
is why all the religions regard Tirukkural as their own.






XX1

TIRUKKURAL: SUBJECT MATTER

Tiruvalluvar has divided Tirukkural into three parts. The
first part Arattuppal (Dharma) has 380 Kurals. The second
part Porutpal (Arth) has 700 Kurals and the third part
Kamattuppal (Kama) has got 250 Kurals. In all, there are
133 Chapters and every chapter consists of ten couplets.
The total number of Kurals is 1330.

I. ARATTUPPAL

In the first part Arattuppal ( Dharma) of thirty-eight chapters, the
author first expresses his views about God for whom he used the
term “Adi Bhagwan”. According to him God/Adi Bhagwan is
creator; he is pure intelligence. He has no likes and dislikes. He has
no comparison; he has eight great qualities; he is kind unto all; he
signifies glory; his path is that of good conduct; he has destroyed or
extinguished the surging selfish desires of sense organs; he is the
great ruler; he is omnipotent. In this way, Tiruvalluvar views God
from the aspects of human ideal life and its highest values. The
final goal of all kinds is happiness or bliss, free from sufferings and
miseries.

In the second chapter, he deals with the glory of rains. As a
matter of fact the society for which Tiruvalluvar was writing was
chiefly based upon agriculture. In an agriculture based society,
everything depends upon rain. Rain represents Nature and in this
sense, Nature becomes a concrete basis of Dharma as compared
with its inner divine inspirations. Rain produces our food products
— wheat, rice, etc., and greenery. In its absence, the monster of
hunger will swallow the world. According to Tiruvalluvar, even
good conduct Dharma loses its place, when Nature does not bestow
its benevolence. In this way, Nature plays a major role in providing
suitable environment for the blossoming of Dharma. The role of
nature is non-partisan and helpful to all of mankind. So, what is
required is that we should understand its nature and by exploiting
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even its destructive powers, we should try to harness it for the
benefit of our life.

The third chapter is about the greatness of the people who have
renounced. These people are perfect in themselves. For those people
who have renounced, Tiruvalluvar has used the phrase Olukkattu
Nittar (Olukkam = Conduct, Nittar = Those who have renounced).
Commentators have interpreted it in different ways. Some interpret
it as renouncing one’s ordinary behaviour or conduct. According to
Manakkutavar, those great people who renounce everything for the
sake of good conduct or Dharma are perfect in themselves.

Another Scholar Pariti speaks of those people who have
renounced their hankering after the senses. These people are great
not because they have killed their five senses, but because of their
complete control over their senses.

The fourth Chapter emphasizes Dharma. Although Tiruvalluvar
has described his views regarding Dharma, Artha and Karma in
Tirukkural, the factual position is that these three aspects are the
three different aspects of one Universal Dharma. According to
Valluvar, we can achieve full happiness only through Dharma and
there is nothing higher than it. The writer also believes in life-after-
death and urges that we should try our best to escape from the cycle
of births and deaths. Dharma helps us in our efforts for the same.
Tiruvalluvar believes that Dharma is omnipresent. It is the name of
perfection in a human being materially, intellectually, domestically,
spiritually and morally in all aspects. This perfection can be achieved
only through Dharma. A perfect man is an ideal human being.
According to Tiruvalluvar, for Universal Dharma, we get inspiration
from the all-powerful God. In this way, we can say that Tiruvalluvar
believes in God also. But he expresses his views regarding three-
fold aspects of life without reference to God.

According to Tiruvalluva Malai, Tiruvalluvar expresses his views
about household life in twenty chapters and Turavaram in thirteen
chapters and both lives comprise religious life. The mode of life in
both of these is quite different from each other. According to
Bergson, both of these lives represent different rules of conduct.
Out of these, one is concerned with ordinary man’s conduct and the
other is regarding such people as have devoted their whole being to
the welfare of the whole world—Iike Jesus Christ, Ramakrishna,
Guru Nanak, Ramalinga, Buddha and Shankar. Renunciation
(Turavaram) is not a negative mode of life. It is not escapism from
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life. Rather, it signifies complete perfection of life. According to the
German Philosopher Schweitzer, we cannot find any negative thought
in it. In Tiruvalluvar’s opinion, Turavaram is the name of such a
stage in human development as it represents the welfare of the whole
world and love for the whole of humanity. Such life is not reserved
for Saints or holy persons only. Anybody who yearns for it and puts
in efforts can achieve it.

In this way, both these aspects of life become one in the shape
of two stages of one perfect human life, although some eminent
persons are perfect right from their birth.

According to the Indian ideology dividing one’s life into four
stages is a way to make human life perfect and universal. In the first
unmarried stage, one leads a life as a student. Then, in the second
stage, he leads a married life with its responsibilities. In the third
stage of Vanaprastha, the husband and wife retire to forest seeking
perfection. And in the fourth stage of spiritual development, he
becomes a Sanyasi—The man of The Universe. Kamban has
depicted this very concept when Dasaratha wants to retire to the
forest after giving the throne to Rama.

But in Tamil Nadu, instead of four stages, life was believed to
have two tiers—Illaram and Turavaram. Here in Turavaram,
emphasis is not given on living away from one’s wife or family;
instead both of them now cooperate for the perfection of their
Universal love in place of the limited sphere of their own family
only. “Welfare of all” now becomes their ideal. In this, Turavaram/
Turavu is not the renunciation of the world or getting away from the
world of action. It is the change of attitude towards life — to leave
thinking in terms of “I” and ‘mine’, after sublimating these feelings
in the form of Universal love.

According to Tiruvalluvar, Illaraviyal (Dharma) is the first stage
for the achievement of perfection in universal love. In order to
express his views about it, he first of all analyses his views about
the family life and explains its importance for society. Valluvar says
that if we share our food with others and lead a life of Dharma, we
need not aspire for any other mode of life.

Tiruvalluvar says that in married life, at the first stage of real
love, a lover is ready to sacrifice his everything for his beloved—
even the bones of his body also. But, in the absence of love, instead
of bodies, it is the corpses that embrace each other. Love blossoms
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in the beautiful garden of family life when the newly wedded couple,
by the communion of their soul, transform themselves into one soul.
The wife does not worship any other divine power; rather she
worships only her husband as God. Their love, which was simply
lust to begin with is converted into the Universal love. At this stage,
the wife regards her husband as God. And “If she commands the
clouds to rain, they will rain”. Woman does not express her love,
rather she considers her love as a divine gift. She is ready to do
everything for her husband. She becomes a symbol of sacrifice and
if needed, she can sacrifice even her oun self.

When this love off-shoots into children, the very touch of
children turns ordinary food into sweet ambrosia. The tender smile,
sweet lisp and gentle hug of the children give us the greatest delight
of the world. As this love of children is devoid of any selfish interest,
it leads us to the goal of universal love. Parents feel happy and
elevated when they see their children rising in life and are getting
recognition as perfect beings by the society at large.

Velvi (sharing of food with unexpected guests)

After describing family life and the development of universal
love, Tiruvalluvar explains the pleasure and greatness of sharing
the food with unexpected guests. He appreciates this sharing of
food with unexpected guests as Velvi or a great sacrifice.
Tiruvalluvar says that we should welcome such guests from the
core of our hearts and they must not have an iota of the feeling that
they have caused inconvenience to the family.

Tiruvalluvar says that in the arduous journey of universal love,
love for all should spring up from our soul. In this entire universe,
nobody is fully good or fully bad. Therefore, we should see and
appreciate the good aspects of others and should not expect any
reciprocation from the other side.

Humility

Humility is another factor on which Tiruvalluvar lays much
emphasis. But according to him, this humility should be the
outcome of love. “Loving humility is the most effective force, the
most terrific, the most powerful unequalled by any other force of
the world.” This humility should also be depicted through our
tongue. “Even one word causing pain destroys all virtues. The
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blister caused by fire will heal from inside; but not the brand of a
bitten tongue”.

Love and Lust

According to Tiruvalluvar, love and lust are two different things.
Lust is animalism and vulgarity while love inspires the lover to
behave towards the beloved as if she were a goddess. Lust is carnal
and love is spiritual. According to Tiruvalluvar, if we perceive the
sparks of divinity in our wife, we cannot cast lustful glance at other’s
wife. Such lustful feelings are an insult to our ideals, our wife and
our society. According to Tiruvalluvar, “one who lusts for other’s
wife knows no Artha or Dharma.”

Porutpal (Forgiveness)

Tiruvalluvar also considers forgiveness and forbearance as great
virtues. According to him people possessing these virtues are purer
than those who have renounced the world. In this way Tiruvalluvar
gives us a psychologically sound advice for the journey of universal
love.

Backbiter

Tiruvalluvar tells us that a backbiter is a dangerous person for
the society. It is a heinous sin because he cuts the very root of
friendship which binds the society together. Tiruvalluvar condemns
the backbiter and asks why the earth should put up with the burden
of such contemptible persons.

Idle frivolous talk

Tiruvalluvar also emphasizes avoiding of idle frivolous talk. He
is of the view that life is very precious and we should not waste our
own time and energy, as well as those of others, on frivolous talks.
In Tiruvalluvar’s words:

Call them not men that indulge in vain words;
Call them chaff and dust.

Unity of life

About the evolution of life, it has been proved scientifically that
all the living beings enjoy the kinship of the blood and seed. The
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process of the eternal life cell getting divided continuously has been
going on since the beginning of the creation all through the endless
series of generations. In this way, we are all brothers of one another.
According to Upanishads, we all are the manifestation of the great
Atman. The Sikh Gurbani says “whole of the universe is the
expansion of the Supreme one” and “we all have a common Father
and so, we all are brothers”. Even in Buddhism, despite the denial
of the Atman Theory, emphasis is on the unity of life.

We love our hands, feet, head and eyes because these are parts
of our body. Why should we not love other living beings as part of
our own self? Just as while taking care of different limbs of our
body, we do not feel obliged to any one, according to Tiruvalluvar,
why should we not take care of other living beings like the parts of
our own body.

Giving of Alms

Amongst a number of religious groups like the Jews, the
Christians, the Muslims, the Sikhs, giving of alms is considered to
be a part of high living. Sometimes, charity is considered as
investment to be paid back in the next life or in Heavens with a
heavy profit (Karma Theory). Tiruvalluvar also believes in it. In
one of his Kurals, he says, “ It is impossible for the fiery disease of
hunger even to approach the one who follows the path of sharing
his food with others”.

But, according to Valluvar, the idea of investment is not the final
goal. He emphasizes charity not for any spiritual glory, but considers
it to be a part of real humanism. He considers death better than
giving up the virtuous path of charity. He also considers charity to
be a greater path of life than is Tapas. According to Valluvar, the
hard-hearted persons who pile up wealth and use it all, do not know
the joy and bliss of charity. In his views, there is a greater pleasure
in giving before the other has expressed his need. It is unfortunate
if someone comes and begs at our door.

Turavaram (Renunciation)

Tiruvalluvar maintains that outward signs of renunciation, such
as matted hair or the shaven head etc., are all futile. What is needed
for renunciation is the real mental attitude of Turavaram in place of
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the assumption of the sanyasi’s dress. So, one can follow Turavaram
even if one remains within the limits of lllaram (family life). The
only requirement is that one’s actions should follow the right
direction.

Amassing Wealth

For those people who have made universal love their main aim
of life, it is not proper to amass wealth beyond their needs because
this leads to improper use of wealth.

Vaymai (Truth)

According to Tiruvalluvar, those who speak the truth (Vaymai)
are better than those who perform penance and charity.

Anger

Valluvar regards anger as something against the fundamental
principle of love, as anger is the greatest enemy of man. Modern
Science also endorses this opinion and tells us that anger causes
blood pressure and leads at times to heart problem.

To sum up, Tiruvalluvar has underlined the essential pre-
requisites for a man practising universal love.
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II. PORUTPAL

Porul is a Tamil word which means thing, substance, object, value,
wealth, etc. It comprises the whole range of concrete objects that
can be possessed, enjoyed and lost and which we require in daily
life for the upkeep of a household, raising of a family and virtuous
fulfilment of life. The more prevalent word for Porutpal these days
is ‘Arthasastra’. This is the second part of Tiruvalluvar’s book
Tirukkural.

Dharma is considered as social and universal consciousness of
the individual. For it, every individual requires not only suitable
circumstances of nature but also those of society. Thus Dharma is
closely related to our social science or Government. According to
the Tamilian way of thinking, an individual has to perform not only
his personal responsibilities but also social duties, according to his
social status. This latter aspect has been expressed by Tiruvalluvar
in the second part of Tirukkural.

To express the theory of State and Society, Tiruvalluvar has
divided this part of his book into seven sub-parts and named it as
‘Saptanga’ i.e, seven parts of the State — King, Council of Ministers,
Army, Finance, Fortification, the Country or Citizens and the Allies.
In one of the Kurals, Tiruvalluvar says:

He is the lion amongst the Kings, who is lord of all the six
i.e, Army,
Citizens, Finance, Ministry, Allies and Fortifications. (381)

The King is called “Swami” (Utaiyan). According to Tiruvalluvar,
the King is the custodian of his State; he is fearless and Chief of his
army. He is wise, educated, firm in his ideas, always full of
enthusiasm. Blessed with these qualities, he removes Adharma from
his State. He has no likes or dislikes of his own. His citizens can
approach him at any time. He is sweet in his words and does not use
harsh words; he is a firm ruler; He respects good advice even when
it is not of good taste to him. He always tries to enhance the wealth
of his State and tries to distribute it to citizens. In short, according to
Tiruvalluvar, the King is an ideal man from the social point of view.
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Economists generally explain and discuss the various aspects
of society and Government in terms of statecraft and diplomacy.
But Tiruvalluvar is a humanist in his views regarding the problems
of the State and Society. Whereas economists enumerate the required
education of a King, his knowledge about military, science,
economics and law, etc., Tiruvalluvar does not forget that the King
is a human being who differs from an animal because of his
education, which opens his eyes and thus he can well understand
the implications of every action; education brings forth his hidden
knowledge like a spring of water. According to Tiruvalluvar,
education is of no use if one does not belong to a high family. It
should be noted here that by high family, Tiruvalluvar does not
mean a family of a high caste or high class. What he means is that
the family should possess high moral integrity and have repugnance
to evil actions; should be versed in correct conduct and truthful
living, practical knowledge and wisdom, education and experience,
which help a man to lead a prosperous, happy and peaceful life.
These are the attributes Tiruvalluvar wants to see in a perfect man —
the King. Being a man, he should refrain from vices such as pride,
anger, lust, false pride, fanciful pleasures and laxity in duties, before
he gives priority to basic human ideals. For him, the whole of
humanity is supposed to enjoy equality. Though Valluvar could not
have imagined a socialistic government, his humanistic ideology
comes quite close to the modern socialistic pattern of society.

Thiruvalluvar seems to believe that man owes his growth of
personality to the environment in which he lives rather than to the
genes he has inherited.

Even as water takes on the nature of the soil through which

it flows,
Men take on the wisdom of the environment in which they
live. (452)

In another Kural he says:

Wisdom, which appears to reside inside the mind of men,
Actually exists in his environment. (454)

Similarly, the greatness of our mind depends on the greatness
of the company we live in. So, according to Tiruvalluvar, we should
always try to avoid the company of bad persons. He is not satisfied
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with only good results. The measures we adopt to achieve them
should also be good.

While doing justice, according to Valluvar, the king should not
take into account whether the person is his foe or friend; rather he
should punish all the guilty in the same measure. He should not
misuse his power of justice. One must weed out the unwanted
elements from his state for its proper growth. Doing such justice,
the King helps the society to grow rich and be satisfied.

The King should not be cruel because by that he cuts off his
own roots. When he punishes somebody, the punishment should
not be dreadful; instead it should be according to the crime one has
committed. According to Tiruvalluvar while awarding punishment,
love for humanity should be his real concern. Culprits, should not
be regarded as diseased persons, as is the view of modern crime
scientists.

Tiruvalluvar insisted that ambassadors should be good orators.
In Tirukkural, he has devoted a full chapter to Solvanmai-the power
of speech, one chapter to Avaiyarital (understanding the audience)
and one chapter to Avaiyaiicamai (fearlessness of the audience).
The views expressed in these chapters provide very useful practical
advice for modern rulers.

Tiruvalluvar also emphasizes Tiuymai (purity) along with
fearlessness and truthfulness. All of these qualities are the basic
features of a religious person. In other words, Tiruvalluvar’s politics
is based upon religious characteristics. According to him, leaders
should also be firm in their actions. An efficient administrator does
not change his mind or leave in the middle of his project. He does
not publicize before accomplishing the project in hand because
practical action is always more difficult than declarations. He also
urges refraining from activities which breed suspicions in the minds
of others, one must not undertake any enterprise which is against
the will of the superiors. In any case, one must try to be neither too
close nor too far from the higher ups. One must not whisper before
them. Talk with them at proper time and in a befitting manner. In
this way, Tiruvalluvar gives practical advice through his writings
and tends to become a guide-teacher for social life.

Tiruvalluvar emphasizes the purity of ideas also. According to
him, the end does not justify the means. What is important is the
purity of action.
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Even for appeasing the hunger of another,
do not perform anything condemned by the great.

In order to administer the State efficiently, it is necessary for the
Council of Ministers not to delay unnecessarily any project of the
State. If necessary they should change its schedule, but it must not
be left undecided. Before starting any project, the required means,
proper time and place, should be thoroughly determined. Possible
problems and hindrances that could come in the implementation of
the project should also be thought of. It is desirable that persons
having experience should also be consulted beforehand.

Reconciling with the enemy is better than making friendship
deeper with friends. One must not do anything that leads one to
repent later on.

Wealth is the greatest source of strength for a State. But
Tiruvalluvar prefers poverty to amassing wealth by foul means.
According to him, wealth accumulated by wrong means causes
destruction at the end. Tiruvalluvar compares such wealth to the
filling of water in an unripened earthen pot. He stresses pure means
to accumulate wealth; such wealth leads to prosperity.

During the times of Tiruvalluvar, spying system was also
prevalent. For every state, spying upon the people at large—the
friends, the well-wishers as well as enemies of the State is necessary
because it is of utmost importance that the Government should have
the latest information about their activities. It is also very necessary
that the activities of spies are kept top-secret. The Government should
not honour their spies openly and it should keep spying upon even
their own spies. And so long as it does not get concurrent information
from three different sources, it should not take any action.
Tiruvalluvar endorses this type of spying system for the State because
it serves the purpose of being the eyes for the King.

According to Tiruvalluvar, addiction lowers the image of man,
even in the eyes of his own mother. It is the height of foolishness
that a man may spend money to buy unconsciousness. According
to Tiruvalluvar, those who drink liquor actually drink poison.

Gambling is another big evil which is encouraged by greed.
The money earned from gambling is like a bait in a fish’s mouth.
Gambling is a source of problems in life and is ruinous to one’s
fame.
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Diseases cripple a man. To be a glutton is a big nuisance.
According to him, we should eat only when we are hungry and
even then we should not overeat. Modest eating is always good;
otherwise we become prey to so many diseases. A deceased person
cannot perform his social duties. In this way, Tiruvalluvar’s approach
is that of a layman. He deals with the problems which an ordinary
man confronts in daily life.

Tiruvalluvar does not go into the details of the administration—
rules like the formation of different committees, permanent orders,
civil and criminal laws as Kautilya has enumerated in his Artha
Sastra, or Sukriti and Manu in their Dharma Sastras. The rules and
regulations detailed in those books cannot be practised in our modern
society. But since Tiruvalluvar’s focus is on the permanent human
truths and values of life, the shortcomings of Tiruvalluvar’s writing,
seen from the practical point of view, prove to be his eternal glory.

If we study carefully, the views expressed in the second part of
Tirukkural — Porutpal, we find that, although Tiruvalluvar was not
an economist and he had not regularly expressed his views on the
philosophy of economics, in his writing we can discuss sufficient
ideas about the ideal economic society.

According to Tiruvalluvar, agriculture is the most important
factor of any economic society. This was not because he lived in a
predominantly agricultural society but because in India, agriculture
has been the fundamental basic activity in all ages. Food is the basis
of life and raising food is the cardinal occupation of mankind.

Agriculturists are the linch-pin of the World,

for they support all other workers who cannot till the soil.
(1032)

Agriculture being the primary need of a society, he dwells upon
some of the basic needs of agriculture. According to him for good
agriculture, the preparation of the soil is the first and foremost step.
Land should be properly ploughed and soil completely exposed to
sun and aerated. Then weeds ought to be destroyed along with their
roots. For this purpose the field has to be ploughed time and again.

If you dry the soil of the field till an ounce of mould is reduced
to a quarter ounce, then not even a handful of manure will
be needed and the yield would be abundant. (1037)
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After ploughing the field, it should be manured and then
irrigated. Guarding the crop from pests, diseases and natural
calamities is also very important.

Manuring profiteth more than the ploughing; And when
the land is weeded,
guarding it profiteth more than irrigation. (1038)

According to Tiruvalluvar, land is a natural resource and the
more labour we put into it, the more is the output. Tiruvalluvar’s
views resemble those of physiocrats of the 18% century France.
Physiocrats believed that land being the real source of production,
agriculturists are the actual producers. Artisans, craftsmen and
businessmen cannot be counted in the class of real producers. These
people exploit the advantage of land owners and hard labour of the
tillers. Land owners and cultivators feed the unproductive class and
bestow the facilities and serenity of life upon them. In the words of
Tiruvalluvar:

Whirl as the World will, it must after all rely on the plough
Therefore agriculture is the most important of all industries.
(1031)

Thus Tiruvalluvar regards agriculture to be the most important
of all professions. Valluvar seems to be coming very close to
physiocratic doctrine when he says:

Who ploughing eat their food, they truly live.
The rest to others bend subservient, eating what they give.
(1033)

During the times of Tiruvalluvar, Tamil Nadu had reached a
high degree of development in agriculture and an advanced stage
of arts and crafts. Quite brisk was the trade with Greece and Rome.
The Sangam literature, in particular, the works like Pattinappalai
and Purananiru bear references to the advanced stage of arts and
crafts. It is with all these advances in the arts and the techniques of
industry and trade, that Valluvar held that agriculture has the place
of pride among economic activities.

Tiruvalluvar also abhors hoarding and miserliness in spending,
as these are profitless riches. Excessive saving and under-investment
in the modern theories of Malthus, J.A. Rahimson and John
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Maynand Keynes, the well-known economic experts, have a close
resemblance to Tiruvalluvar’s views regarding profitless riches. But
the modern under-investment and over-saving theories are the
outcome of peculiar economic situation and specific period. There
is nothing of the moral flavour about these theories when they are
offered as solutions to the unclogging of the economic mechanism.
But Valluvar had moral values in the background. Hoarding is
condemnable because it hampers the springs of charity. Most
probably, modern economists and Tiruvalluvar point out to achieve
the same goal through better consumption and better production.
Although their standpoints and thinking process are different — as
also their tools — the goal is the same.

It does not mean Tiruvalluvar was against frugality or sang the
songs of extravagance. In Kural No. 477 and 479, he says:-

Give; always give; but let your giving be governed by your

resources.
Be thrifty, but not to the verge of miserliness. Let your charity
be
proportionate to your wealth. That is the way to preserve it.
477)
Behind the man who lavishes his wealth beyond his
resources;
He appears to be prosperous, but he only treads the
downward path to destruction. 479)

In the light of modern economics, we can say that Tiruvalluvar
was in favour of neither too much saving, nor overspending. Rather
he pleaded keeping a balance between these two. He believed in a
stable economic principle.

Tiruvalluvar is not in favour of exploiting mineral wealth that
lies buried in the land. In his views, this is only a secondary source
of wealth. He rather lays more emphasis on the raising of food from
the land and projects water to be the greatest natural resource. Its
sources are the rain, the rivers and brooks and the subsoil water that
can be tapped through wells. According to him, the ultimate base of
an economic society is the raising of food from the land in the
production of which the competence and labour of human beings
play a major part.

So far as the treasury of a State is concerned, the ruler has to
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promote the capacity of his citizens to pay him the taxes. By
collecting wealth through taxes, he has to spend the money for the
welfare of his people.

A great king will be able to acquire wealth, develop and

guard it;
For equitable distribution on State expenditure and Public
good. (385)

According to Tiruvalluvar, there are three sources of income of
a King — wealth of heirless estates (Shamlat land), taxes from the
subjects and tributes paid by the vanquished enemies. Out of three
sources, the land revenue — the traditional one-sixth of the produce
has always been the major source of income for the States in India
and the people have been paying it willingly, regarding it to be their
normal duty.

According to Manakkudavar, as the land revenue was taken by
the State for the security of the people, it was paid ungrudgingly
and voluntarily. This is why it has been called Katamai or duty.
Tiruvalluvar was not in favour of any undue compulsion in taxation.

The king who extorts money at the point of bayonet is like a
Highwayman relieving wayfarers of their belongings.
(552)

Although the farmer was to pay one-sixth of his produce as
land revenue, Tiruvalluvar never referred to the proposition in his
Tirukkural because, due to some reasons, sometimes the harvest
did not enable the farmers to pay one-sixth of their output. At such
times, people used to pay only a part of the land revenue of their
own and regarded it as their Katamai — duty.

Duties levied on commerce both by water and road — import
and export duties:-

During the time of Valluvar, as the trade and commerce were
important activities, a considerable revenue was earned by way of
customs. The name used in Tamil for custom is Ulaku. To make
sure that the goods do not escape duty, Chola Kings used to stamp
the merchandise with their tiger insignia at the Port of Kaveripattinam.

The third source of income was the tribute and reparation
received from the conquered enemy.

According to Tiruvalluvar, the ruler of an ideal society should
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possess a sizeable reserve fund with him. If such a surplus fund is
not possible, his income and expenditure should at least match each
other. In other words, an ideal ruler should keep his budget balanced
and it should never be in deficit. Tiruvalluvar says:-

An efficient King promotes all the resources of income of
his State and

Safeguards them properly. Then he spends that income
Judiciously for the welfare of his people. (385)

Modern economists do not believe in keeping the budget
balanced as a must. They feel that in modern society, sometimes it
becomes necessary to keep the budget in deficit, although the deficit
is recovered later by cutting short the expenditures. So far as the
public expenditures are concerned, Tiruvalluvar again does not
present us with any special theory except that public funds should
be used in the best interests of the public. According to
Parimelazhagar’s commentary on Kural No. 385, it should be spent
on defence, public works and social services. So, in short, it can be
said that from the economic point of view, Tiruvalluvar’s concept is
that of a welfare state and not that of an autocratic regime.

Tiruvalluvar looks upon education also as basic for a progressive
economy:

Learning is an imperishable and flawless wealth;
The rest is mere dross. (400)

Next to education, Valluvar gives importance to the system of
public health as a part of his socio-economic policy. According to
him, out of basic freedoms of a man, the freedom from disease is
next to freedom from hunger. He cannot see the spreading of diseases
in his ideal society. He says:-

Foods excessive or deficient
Bring about disease.

Valluvar condemns poverty as a great evil of the society. He
does not extol the virtues of poverty as many schools of asceticism
have done in their attempt to vindicate a life of negation. Rather, he
has depicted the horrors of poverty in such a manner that no doubt
remains in the minds of the readers about his faith in his philosophy
of life—affirmation. In one of his Kurals he says:-

Nothing is more dreadfully painful than poverty  (1041)
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Again he says:

But it is impossible to get even a wink of sleep in minds of
poverty. (1049)

Tiruvalluvar lauds the accumulation of wealth in a positive
manner. Like all economists, he believes that wealth is only a means
and not an end in itself. According to him, the means of acquiring
wealth should not only be legally justified but also morally proper.

Out of a fortune built up by fair means, flow the joys of
earthly facilities
and the fulfillment of virtuous code of conduct. (754)

For a developed society Valluvar emphasizes the importance of
industry because in his opinion industry is a crux of a society’s wealth.

Industry is the mother of prosperity; but indolence only
Bringeth forth misery. (616)

Tiruvalluvar also mentions some factors that ruin the economic
position of the society. These evils are drinking, gambling and
prostitution.

According to Dr. B. Natarajan, if we are to find any man whose
economic ideas are nearest to Tiruvalluvar he is Adam Smith, in
fundamentals, though not in details. Like Tiruvalluvar, Adam Smith
also believes all human beings to be alike from their very birth.
Differences discernable in the human beings are only due to
differences in their training and in environment. Francis Hutcheson,
the teacher of Adam Smith, was Professor of Moral Philosophy at the
University of Glasgow and so was Adam Smith. Before writing the
book “The Wealth of Nations” he wrote the book ““ Theory of Moral
Sentiments”. But his book “Wealth of Nations” is regarded as a classic
on economics. In this book Adam Smith expressed his views that
State should raise its economic superstructure founded on ethical basis.
Tiruvalluvar also expressed his views about economics after
pronouncing his views about ethics — based ideal society. According
to Dr. B. Natarajan, although there is a gap of fifteen to twenty centuries
between Tiruvalluvar and Adam Smith, the ideas of dignity of man,
economic freedom of the individual, the concept of a dynamic society
and the essential qualities needed by individuals constituting such a
society were all ideas that were hotly canvassed by both. The greatness
of Valluvar is that he did them twenty centuries earlier.
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III. KAMATTUPPAL

Tiruvalluvar, in the first part of Tirukkural, Dharma — Arattu-p-pal,
has emphasized universal love as the bliss of human life. He believes
that this love should be pure. He starts his views with the love
between husband and wife. He regards physical aspect of love as
mean. But, if physical love is devoid of spiritual love, it is nothing
but an embracing of corpses, as he says in his Chapter on public
women. The physical embrace becomes human and divine if it is
between two loving souls. Tamilians visualize it in terms of a
fabulous bird with two heads but one body.

Tiruvalluvar also says that such a love grows through at least
seven previous births. So, if such a man and woman meet all of a
sudden, they are attracted to each other by nature, per God’s will,
and thus develop love prior to their marriage. In Tamil, such a pre-
marital love is called kalavu. In this love, the heart of a lover is
drawn by the beloved just like magnet attracting iron.

Sometimes, the lovers are attracted towards each other at the
first sight only. On seeing each other the love hidden in their hearts
bursts out like a fountain. They feel as if some providence were
empowering their hearts. The lover is bewildered on seeing his
beloved. Her looks and smile are full of intoxication. Her embrace
is a feast to all the senses, sweeter than all the pleasures of the world.
It is not merely physical pleasure but a spiritual bliss too, as the soul
is rejuvenated.

Even the hero of many wars, seeing the loving beauty
Of his beloved, feels totally defeated.

Tiruvalluvar has depicted the tender love feelings of lovers in
such a psychological manner that it has become an example in itself
in the whole world of literature. About love, he writes:

More delicate than the softest of flowers is genuine love,
only a few

approach it with deserved gentleness to enjoy its blissful
promise. (1289)
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Again —

Wine giveth joy, but only to him that tasteth it;
It can never delight at the mere seeing as doth love. ( 1090)

The first stage of the start of love has been depicted in a
psychologically subtle way:

She looked and then bowed; that was the watering of
The young plant of love that was springing between us.

(1093)
Similarly Tiruvalluvar says:
When I look she looks down; but looks as
It were with a half closed eye and smiles. (1094)

The state of union in love has been depicted in such a way that
the reader feels as if he himself is passing through it.

All the five senses delight of sight, sound, taste, smell and
touch are experienced together, only in the embrace of this
resplendent damsel. (1101)

In this union, there is no distinction between the enjoyer, the
enjoyed and the enjoyment. Naturally, the lover, who has passed
through sex into super consciousness asks:

Is the world of the lotus eyed God so sweet
As sleep in lover’s arms so sofft. (1103)

A lover who has sunk his soul in the love of his beloved reflects
his memorable experience as:

The more you know, the more you know that you don’t, likewise,
the more you enjoy this loss, the more you know you haven’t.
(1110)

In homeopathy, a medicine that produces a disease is itself given
to cure that disease, but in allopathy the principle applied is the
opposite. Tiruvalluvar is aware of both of these principles. That is
why his lover says:

The medicine that cures a disease is its opposite;
But for the malady this girl induces, she alone is the cure.
(1102)
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Tiruvalluvar has not only depicted the feelings of the union
between the lover and the beloved but has illustrated the feelings of
separation also very beautifully. A beloved separated from her lover
asks him:

Fire burns you if you touch it; can it, like love sickness,
burn you
when you keep yourself away from it?. (1159)

Social duties, family duties, educational requirements, religious
customs, etc., are some of the factors to disunite lovers. In Tamil
language, this separation is called Palai. In this separation, both
lovers, thinking it to be the duty, were playing their role in the
development of the society. For such a love-husband who has gone
to a far off land, his beloved-wife complains:

While I am asleep, he lies on my shoulder,
But the moment I awake he rushes into my heart. (1218)

As has already been said, Tiruvalluvar regards the love of a
husband and wife to be the most ideal; so he has tried to depict it
thoroughly.

A beloved (wife) wants to be in the clutches of his lover
(husband) for the maximum period and if it is loosened a bit, she
feels that her blissfulness is curtailed.

When I loosened the arms that were in embrace,
The forehead of the beloved with the gold bracelet curved
pale. (1238)

Similarly,

As a cool breeze sole into our tight embrace, unable to
Bear it, pallor covered her eyes in a flood of tears. (1239)

Teasing each other, passing satirical remarks, annoyance and
consolation in the love-life of a husband and wife are some of the
factors which refresh and rejuvenate their love-feelings towards each
other.

I said to her, I love thee above all; and behold,
She frowned at once asking, above whom? And above
whom? (1314)
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Again:

I repressed my sneeze, and then also she wept saying, though
wantest to conceal from me that some of thy friends are
thinking of thee. (1318)

The beloved regards her lover to be entirely her own, but when
she notices that others are also enjoying the youthfulness and glory
of her lover through their glimpses, out of envy she decides to avoid
his embrace.

The eyes of many other women have feasted on your broad
chest,
And therefore, I shall have none of thy embrace.  (1311)

The beloved makes a number of plans to show her annoyance
to her lover for coming after such a long period so that when he
comes she will show him her displeasure and will not speak with
him; when he consoles her, she will not come to terms. But, then,
when he came and she saw him, her impatient heart forgot all the
grievances and she clung to him.

I wanted to go away in a huff; but I went and embraced
him,
For I saw that my heart had already joined him. (1259)

On the other hand, the lover also did not feel any lesser pain of
separation and so he says:

I knew not before that thing called death; now I know it:
It has the form of a woman with large battling eyes.
(1083)

In daily life, difference of opinion and hence annoyance is a
natural thing to occur but it should not be allowed to go too long. A
short annoyance actually wins the laurels of love. After this, the
lovers enjoy the charm of sweet embraces.

In lover’s quarrels the one, who lovingly gives in first, is
the real winner;
To be truly proved, on reconciliation and embrace.  (1327)

So, in the end, Tiruvalluvar tells us, it will be in the interest of
the perfect husband that his beloved wife with charming beautiful
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eyes is annoyed with him sometimes. Because, it is also blissful to
console an annoyed beloved and thus enhance the feelings of love.

Oh, let me enjoy her frowning and her pouting a little more
Only let night prolong her reign at my prayer. (1329)

Indeed, Tiruvalluvar in his Kamattuppal, has depicted the
feelings of lovers in such a beautiful and psychological way that it
is very difficult to find a parallel in the whole of the world.

So, in the age of Tiruvalluvar, Kamam was idealized as it was
equated with love — more than physical pleasure or lust.
Manakkudavar was the first to interpret Kamam as Anpu, he added
that it may also mean physical union. Tiruvalluvar also believes
that, in physical pleasure, love should be there. Love is not merely
physical but it too is experienced through five senses. So there is no
need of feeling ashamed of the Tiruvalluvar’s Kamam theory which
has its roots in physical pleasures. Dr. Graul and Dr. Pope, who at
first were misled by the word Kamattuppal used by Tiruvalluvar,
realized the uniqueness of Tiruvalluvar’s theory of love when they
read the Chapter of Kamattuppal carefully. Schweitzer also
recognizes the uniqueness of the philosophy of Tirukkural.

Vatsayana regards love as a pleasure of physical union and does
not see any divinity necessarily to be present in it. A woman
embraced may be a virgin, a prostitute or the wife of some other
man. For Vatsayana, in this love-making there is no question of
bringing values. But, Tiruvalluvar gives priority to ideals and moral
values. He condemns the hankering after another’s wife as it is against
Dharma. One may get pleasure from it, but Tiruvalluvar never calls
it Kamam. In his theory of State and society also, he has condemned
the institution of prostitution. According to him, the embrace of a
prostitute is the embrace of a corpse because of the absence of love
in it. So, Tiruvalluvar’s love philosophy is a practical philosophy
and it contributes to the welfare of the society.
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TIRUKKURAL - STYLE

In Tirukkural, Tiruvalluvar has presented excellent ideas; what is
more, his style of expression is exquisite and full of dramatic
impulses. Thus, reading his creation, a reader is not only impressed
by the views but also feels as if he were seeing, listening and enjoying
it personally. To make his work interesting and dramatic sometimes
he uses the addressing style, at places question-answer style,
occasionally negative style and at times exclamatory style.
For example in addressing style, he says:

May you flourish, O Anicham ! you have a delicate nature.
But my beloved is more delicate than you. (1111)

If you can indeed shine like the face of a woman, Flourish,
O moon, for then would you be worth loving. (1118)

Sometimes he uses the question answer style:

What honours shall I do to the dream which
Hath brought me message from the beloved. (1211)

To win once, the gambler loses hundred to foes.
What good can gamblers gain in life? Nothing but loss.
(932)

Is the heaven of Lotus-eyed God so sweet as
Sleeping in love’s soothing arms? (1103)

Similarly, sometimes he uses the exclamatory style:

A long life to you, O dark evening! You are sightless
Is your help-mate (also) as hard hearted as mine? (1222)

Now and then he lends a dramatic touch to his writing by using
the negative style:

Unlike liquor which yields delight only when it is drunk,
Love gives pleasure even when looked at. (1090)

In some places he uses the soliloquy style:
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O my mind! Could you not invent some rare medicine
That can cure this chronic malady of passion. (1241)

How do you compare her eyes with flowers, O deluded mind?
Many see flowers. Her eyes see me alone. (1112)

Your anger is false, O heart; for when you meet
Your lover face to face, you rush to his embrace. (1246)

In some places, he uses the soliloquy style in such a way that
the reader feels himself sitting in some theatre and listening to all
these things in person:

Embrace him not, my dear, but feign to be angry:
Let us just see a fun how he is nettled over it. (1301)

To express his ideas more clearly and exquisitely he sometime
uses a number of similes, metaphors, illustrations and analogies.
For example:

Within the frame of my body as if suspended on both sides
of a pole, held across the shoulder, my passionate love as
well as my delicacy are balanced. (1163)

The endless nights passing slowly are more cruel to me
Than the soul-less torturing me in separation. (1169)

If my eyes can run, even as my heart runneth, to
Where he is; they need not know the swimming in a sea of
tears. (1171)

The door that I bolted with the bolt of modesty
Will yet yield to the axe of an overpowering love. (1251)

Similes
The vestment that covereth the beauteous breasts of this
fair one are even

as the eye cover on the eyes of the Infuriate elephant.
(108)

His arm is as the bamboo; her body is as tender leaf, her
smile is a very pearl;

the sweetest of odours if her breath; and her eye is piercing
as the lance. (1113)
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Illustrative Metaphor

The “Kavarima” giveth up its life when it loseth its wool:
There are men

who are equally sensitive and they put an end to their lives
when they

cannot save their honour. (969)

Poverty is a plague, a painful disease, it brings
With it plenty of untold sufferings. (1145)

Hyperbolic Metaphor

Sweet like milk and honey is the dew
From the white teeth of the lady of gentle words.  (1121)

Tiruvalluvar’s selection of words to depict his ideas is so
appropriate and subtle that it seems impossible to change them with
other words. He believes that while writing anything the writer should
act like a gifted and wise goldsmith so that the words could convey
the intended idea to the reader in the best possible way, in its full
form. He writes in one of his Kurals:

Weigh your words carefully so that the words of none
Can win or refute your statement.

Tiruvalluvar was fully conscious of the relations of ideas with
vocabulary and he knew how ideas influence the vocabulary, and
vocabulary impacts ideas. So, he believed that a writer should choose
his vocabulary with full concentration and labour.

Tirukkural is a most celebrated proverbial literary product of
the Tamil language.

James A. Kelson, writing in the Encyclopaedia of Religion and
Ethics, has said that brevity and populity are the essential
characteristics of proverbs. Tiruvalluvar chose the Kural metre to
express his views and this indicates his keenness for brevity — an
aim, in which he has fully succeeded. Tirukkural, like Dohas, are
compact couplets in which ideas are expressed in the briefest form.
It would be helpful to recall that most of the Chinese proverbs are
also in couplets and riddles. Bhujharats/Proverbs of Pandit Surta of
Punjabi literature are also in couplets/ Dohas. (Collected and edited
by S. Ganga Singh Bedi).

Tiruvalluvar’s popularity in the modern period is beyond doubt.
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According to Aristotle, “Proverbs are the survived wisdom of the
ancient generation”. In this way, Kural may be said to be a vessel
which holds some of the salvaged flotsam of ancient Tamil wisdom.

Tiruvalluvar’s Tirukkural has much influenced the Tamil writers
also. A number of writers have adopted Tirukkural’s ideas as well
as its phraseology in their writings. The noted Tamil writer Kambar
can be cited as an example. Similarly, Sivagnana Munivar, the author
of “Somesar Mutumoli Venpa, also used Kural as a repository of
readymade wise sayings. Munnturai Araiyar in writing Palamoli has
used Tiruvalluvar’s lines as proverbs because he considered Kurals
as proverbs. As a matter of fact Munivar had called Kural couplets
Mutumoli which means Palamoli i.e., proverbs.

CONCLUSION

To conclude, we can say that Tiruvalluvar had a dream of an ideal
world, which should have at its base the highest human values —
love, friendship, service of humanity, goodwill for all, doing good
to others and equality of human beings. And in this social system,
there should be no gambling, drinking or any type of undesirable
social evils, including prostitution. Tiruvalluvar wanted that the ruler
should be good at heart, intelligent and judicious. In that system,
money earning should be based upon honesty and it should be spent
by sharing it with the needy.

Such an ideal social system is an urgent requirement of our
modern age. Because modern human beings have totally adopted
the materialistic bent of mind and have got no respect for higher
human values of life. Corruption in all spheres of life has come to
prevail in our society. Unity, the feelings of brotherhood have
vanished. Provincialism, racialism, doctrinism, etc., are the basis
upon which people are fighting with one another. Today, the entire
world is under the shadow of terrorism. Therefore today, there is a
dire need for reviving the teachings of Tiruvalluvar’s Tirukkural
and bringing them into practice in our day-to-day life.

Dr. TARLOCHAN SINGH BEDI, M.A., PhD.,
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A™S U™H U9H H3d, UoH H'H39 J6, fAgT feg uov € fea™ nedt fegg
m@ﬁ%mlﬁa’rmmgmmwwwgwm
amfmag*mrrau’re’rﬂeuembmh@a qareT® 3% fime
75 | feast ggaTet fog Suat & wrust wrust fegrauraT MEHTE MUS
My femm dut 83 5% &3 Ifemr 7 | fegst feg gg fa S Haw &
3 o¥ fea fegrg graret et & g4t € 35T Uyt § Adesfad HI33™
fogt § 1 les & feost fat (ot feg €5 & Syer Jieqalt fegraurar
Fatet I fam & s feg vus Muppal)ﬁwwzrﬁﬁmme*

dt fear §a & T 1 AatHT fog Jtegar miat et guaT=t ggtut arebnt 9 |




lii  Tirukkural in Punjabi

BAE (Tolkappiyan) fAm & 993 feeers Ifum <t fea yrataan
ﬁmﬁmmﬁ,ﬁ?w([ypamum),hﬁ'a'(Ponlum),CI'd’)-I'(A_ramum)
3 Had (Epranku) € faga figer T 3 fe§* fen fegraumr &t yatasy
JoaT=t feg ¥igedit Hat AT Aaet T |

HEHT Ales WABT Ales 6€° 7t Jer I Ae fa vay € foasise &
A Uy feq grarfeeant feg von® gu feg feana 3¢ d< | Ates fan <t
Uy 3 &7 209 €fen 32 3 &7 ot fam ug” 5% faor g | fam vat arfe
feg fegst 99 Yyt €3 fed fAgr 9 &7 f&3aT fapnr 32, €9 fea €3 vt
grfe &4t fagr A AgeT | fer et e fed 7& ATy f3g3aT 3=9 (Tiruttakka
Tever) fea HaT arfe € 39&T IS B I+ wUS e © fenmasta<
AIIUHT HaH®3Tet €3 9% @< @7 U35 o337, 9 87 & Hotafe &
mxwhﬁmmwafea@?wewfeawaﬂ?aw
W & fenagtae feg feg feq gaagt wifew feamm ifamr faprr T, fam
xmgwwywmwhammraw@ngw
Wy €3 Aaden3t I3 St AT &4t funT 3 &7 3T €W & &g Ut g=Tie
5% dtes € fan Wy & gdarfenT I 187 € fena3ta= feu femefenmit
Fese gy gu feg feafia T Afetnt o | fA=” det fenmast 7 Afer
%?@W@ﬁﬂhﬁ@ﬁﬁéﬂg@fmﬁ#%mﬁﬁﬁ,&%ﬁfeﬁ
WMISHET I T F SY-2Y UT9gT fUg geaST MTUS WY H3H T Arel I-A€
WAL Aies € AT Ufa®m™ & WTUS Hoi® gu feg e e of | fee gt Ae”
AT Ha3t € »ieReET 3 Ug9 71 g 3T ST 39 A yET WS ©F 3y
T g3fAu dt wigre J AT 7 | f3g %<9 & MUt IusT f3gaes feg fomr
fegrgurar & fague d95 e QUT BT A3 T |

USi&®ad (Parimélalakar) f3g g9 few 98 ydw9g Haw f
weurfast a9 ene I fa feu 997 yonrog ruet feg fowse 3 grgar
I w3 fen €f fornfonT d=8 Arus € gy feg ot i3t A7 Aaet T-3a<aH
(Turavaram) Wa=T At feat A &, 7 fa 7 fem »ite® usmn 3
feaar I 152 gaet feg feg faor A7 AaeT I fa Ales € feast gg uzTer
& 3w yzret € gy feg It feurfemT A7 AaeT T | fag<aeT et feg
feg Jta Vifonw fapu § fa 2et feg =t fegst f3st g9 ot faag fiser T |

fag ¥=9 <t Iit=eal fegraurer

f3g T B=T BTEt WEHT {39 BT & MUST I9aT 39 % feg
99 HU'E AETENT & f3E uaat wiEer Aehdt few g3 yegest &%
fepyrfan T 3 fegst o »ig Haw feg otg 7|

f39 TB=T HBTE WiEHT, “MAt T8 Jta ufast =9 BT € I
mmgwewmwwauﬁwwwf—ﬁ'mw
S e 3 1 fen a9 few faat g Aomet T, fen 979 a9 &9t faor ar
AaeT | {3 fegar #ga theaaﬂmaﬂefﬂmggaﬂmﬁ&'
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ferrse feg fageweq &t fea Hors YUt T | fon feg Hawm § niedifemT
MWWWWEWWEMWWWMW
C3HTIz I95 T 53s 13T famir T | fegst HE9eT 3T UT9< &et & gAg
7 €91 95 | UfasT ot fefapnadrat €7 J-AH3daT @8 I96< a3 femHT
mewagwwmwﬁxﬁmm
83 gse o 7| fagen=yd for fue® €ar 5% FET Fuer F1 §9 &7 3*
FATeet & fef3uma Afest 9 f933 T, &7 ot fon feed faot 3 Gust
T gIgHHt YareT= §79, 3 3T It fIge g Ales fegs mige aaat &
forser I

€7 feq fesogd I @ &% &% feqd Wednd &uya I1 9= €7
e fenetde € ud wreand 7, €9 fea fefarirasars =far groont
m?gwﬁ@vsrﬁmwmu@?m@ﬂ@rmkﬂeﬁwmﬂa
fam €3 fan as A @0 € §us &g 54t §© | f3gges &t feg femmsr
€7 & J9 UoH ATHIIT, nid" ATHIAT I AW ATHSAT 3 Sufanet T |

fag =d<e feq mreana Bua

f3gaa® M9 39 '3 fea mregaee! fBu3z 7, fea fefgoma goaT
m?lnfsﬂh?@ﬂéﬁefsfawnw@ﬂ%%@wmmw
% It JIRGIT foHadH &dt I& AT Ade ASTE g% MaHsT &, fAags fa
7 m° € gArfect 979 ®¢ AT AgE I5 |

f3g=B=d f3gads feg MU nrger=Te & fea ey gu feg ot
frseT T w3 det s<t fegrauraT A AFET AETU3 5491 adeT Ifee @ e
FH™ g7 YdieTe feug niregneTe! fany € Jo-asufad fami € &dt,
WWWEWWWWWKWWWM|

f3gdm=g & AN @ AT feg & WrOarls yarght 1s, §uat & vius
wwﬁmmwwwﬁm—@maaﬁmmﬂ'ml

faged<e € J9 a0
f3ggew © Bua fage o Bet feu 7€ <t yI»3 05 : E=9 (F=37),

?)"'fEK'%'—(b-I"ET) HEB UBId ( uﬁwwmae’r) ST YBIg (<t a=l),
BTEHATSETT (TIHYT €L3™-HoHT), AaT U39 ( @Uﬁme’rﬂwﬁm
g% o 33T =T ), Ug 57289 ( mae’r wvwaaﬂ(@vwwe’rm

T T), uﬁwmaﬁ#awaﬁaaéf (=T, FUHS) |
fsgges € d9 &

fe= gt f3gaa® B¢t feu ™ yg83 05 : HUS (f35 gmar @&t 39aT),
TaHst (Afgemet nee), T gaete® g (Afgeet mmtgeTe), @_:EF%'EH
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(€37 T Bts =), TTe® (Tt UA3d), f3ge@=q, IHe Higret (3Ths
e—e'),ua@'rs?r(wme*e—e’ ), Ug% Garet Hﬁ—@?’rma’m) HOHST
(frrey gaya wee) |

fag Tz=e & 7 = fefgoma 3 Tona fugas

feoeTst wigATg 39 ¥B<T &7 AHT JtAT 3 ufast At yd< e AT |
for ar® feg 997, 98T T UTS a0 ITHE 57 & FY-4 g9 §F a7
aavﬂwwfeweﬁma’ IH 3 IH OFF 57, GIHT, WEHDAT I yagt
91, wﬁmymmnwe%ﬁwmmmﬁm
H??lwf—a'we'a"?r?fwusﬂﬁw I € "fasHTg Wam3w € ITHUHT
e’rmf‘&*me’rmﬁh?%rfwaﬁamﬁam
ufa®t ret en<t feu foy gais feu fagg ataT 71 w9, §t. fsaAs
AUfiT yarfage 237 3 fefgomarg wignd s St & ufost ret
yge gt few wetfenT, §°34t §9s16 3 @39t fesuts 5% arst =ume
mmw&wwmemmwﬁr&wafeww
feg MUt ettt St RETU3 99 ST A | U™ UBtie (Paul pelliot)
MEATT Stat Aoz feg A3 fse g& fa Sy 9793t Segarat 3 Stat
ATHI™H &, §H1 AT YI< Eine! feu s 13a i9u Ao | feaq gtat feumat
U™s & (Pan Kon) 7 Ufg®t AEt yae €<t € »ile 3 faQer wt,
fawer I fa 9™ (Hua)' AfgsHT € AN 98T a7 & WUeST €3 91
i /Y | ytfanit & I AuTst Huget fee Aot Ho® € ares 9[1d 9y J¢
A& | Ufanm o € miedt 3¢ 3 fHge @ H3t Ang yfdt ue As 3
ﬁmﬂewaﬂwﬁ?jféﬂﬁﬂwﬁﬁmﬁﬁ,m?ﬂ?%fsm&a
Ul H9™Y €7 SUTT Id¢ A& | ITdta® 98T (Karikal Cola) fear S&T I
3 At &ar €3 osT J13T 3 /Y &7 € AfgA™® IAEY (Gajabahu) &
12000 fAET™EhT Mg et =8 uag o fowter 3 oradt et 3 30
g5TET BT HarfenT|

fer A 997, S8T 3 Uifant gt nirun feg s3matt S Jebut afdebut
ry

A< M3 3 SH&< W3 fed' © AE'ad UaH A& | STHT Aet yd< o<t feg
giis &3 €3 f3s J9 i3 75 3, U W3 3 2fed goveee &
Wﬁ?|mmﬁmmﬁwgw&wwam@3ﬁ
FTHTE YF'= I U | I3 U 3 ARG gTH=T IJT fegat a2 W3t &
mwh‘u’wug-dmmd'lwuo'ﬂ Y 3T & mrun feg
maﬁmma’raﬂﬁwa&l?lﬁawﬁ HE 3 funat fegat & <t
mmew%mmmlmwmraw
WWWWWWWWWHW?
THAIIS HIURS YIS 995 & JIYT WIS <t 9% a9 He | feast go9°

1) & »H UTE1Ed (K.M. Panikar) — India and China, Page 17 & 19
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ygTfe3 I35 =& UaHT feg AU faAH & »3H AeH, WT3H €79 3 ART9
ﬁW@?&WﬁWWW@HW&HﬁW%|
ea groveee & Hies yIt fatuand gea=f 3 8¢ Adtee & =t
uvﬁmrrs'en' Sy ATt Bt - 2y gt & yarfonr | fed* I fa
MUTTT 5o fHes st et feg &t =5t (ug 3 wige =8 fe=gg
T Y9 13T : fAe geg Bt a38 & i i3 3 €5 A3t € ar3w Bt
AT OF fEarsT OHt [ TS a6 =% UaH e fTd & HrewT grfemT
one Ae 3 fen imaa dies & €4 99ud e & fer 3 Afewm drfas
aw@gwmﬂmugmwaﬁexuﬁmww
Esﬂﬁﬂﬁmﬁﬂﬁwmwwmﬁlwww
WE=3T & fedl AvTs A 3 €99 »mara ATt /Y | Albert Schweitzer &
rEet wigATg “feg fegraurar Ammg 3 dies ySt ot et it A fawdy &
MTUE ATET He U €F A=T eT YdeT AT, =% Ha H i34, Arrfeet 3 aW ot
ﬁwwh@?mﬁuﬁwmﬁmmwuﬁﬁlm
Ehuﬁsmgmﬂuﬁmﬁrmmmaﬁmﬁ
Fr=aT 9t gyt it I fen ugTt €3I waH iws & I feq ST T
UT3qt 29T AMSEl A-8T ut39 7 fer uaSt €3 des vusTeaw fagr
&3 T feg 98 7 95 | o€ s a3 St gt ahist €3 feg
mﬂw&awmﬁymwm?wm
fearse AT A I hﬁ%ﬁ@WWW@FW%I

negat 3 §gat y T I o3 wet fog mi foa =3 Qums o An
it 1 fa€ 7 fern mi 37h® a3 uafva 3 eonfaa Ty 3 feeret gqug At
fenrfimirarg mruE fegrat €t Hes fomtunT Bet 99 IqF &t gagtut
T YWdT Ja% A& | fan fed feud § d=% feg yAg gu feg o3 Shue gu
feg i o9e I AOTEl & gUT & 4=5 ¥5 ©f 93 A9 HuTT ey Sa®g
gae Aa | feg, fern it urst 3 fmfag €8 et 8ot &t g-Is 83
mmmmmn@—mmw%lmﬂ@—m
feg ust, U3 It €t Afea g™ 96 feg nes <1 g aret /T s
Ut UiE, It € A Rfed I ITHS & 958 BEt Ae-Afde St a9
atrﬂwlfzrﬁrwmeammm TBH T MfAag vy 8% I8
A& | €0 U'H ef37 996 & H&JE Wawmmym
WW%KE’W&HW%l@WWWE@—ewx
frfer fememt ot gt fe2dt 527 99 A8 | S4-3Y ToHT T8 mE St 39 '3
U3z J< < gt @ust feu® A9 »in 5% 89 ANU3 T 99 A |

fosa fusas

IHAT 3TTHS AI AR € 49 H'Ed A& w3 AR € uis afamT &t Taurat
Huget dwq At, fea Arfafsa maait wt, 7 s gwr < fea 397 5%
daterd At 3 fen € feam & Ug yeansT 99 Jat At |

few mi* 3rfis feg Ue T aat aet <t 99T €35t €9 yueta aqt
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Vot atet At 7e 3o fa 87 & fem miganit €t y=raait yuz &t T Atet At
f3g Sp=q ot gusT f3g g9% I ufast fan arfe e fog @37 Adtar
Qum Far At |Wﬁmbﬂmeﬁﬂﬁm€m€rh€m
(Tolkapplyam)ﬁaﬁﬂﬂ'lfgﬂ'?%}mm (Akattiyam) & 3THS
ot fea fenrads €t guaT dt3t At | fer /e fuga=s feg f3g Sg<=9 & g4,
ErRiEs éﬁam@ﬁwh@wxwﬁmf?@mhﬁm
I, AP e He feere 39ud WS 3 €3 €55 &, AT Tan &
H?nmafesr ﬁmmeﬁaﬁa@ww@mfgﬁm
feg yarerer &taT | @0 & WUE A € UIS3 s aadt faeat €79
waﬂwmsﬂ?%fawf%r'—

“AaH € feret 3 Ag &< ANS J€ 96 Y JaHT el
W?W@W?d:dl feg fga3mmraet J1”
(135 395, 972)

f3g go® & yus §9
mmﬁwa-kuww-ammwﬁm T Y3t

Shiz fipts I=aT T w3 OF ME AT et Fies o 7Y es”ru*us’r
iy feast funrg geaT & musT@eT I | 87 migHTg -

“fimg Jg 3 9B T&T I MAST fAG €T Adlg I
&J1 3 feg Aalg 75 o e d=H feqd Sg3THF T I 17
(f3g 98, 80)
feg funmg g™ {37 TB=T MeAd A8 »iwd A3fHU Seet Irdter
T W3 A fer yr39 fan <t fany € feeas ot yrfon &at Just Iratet |
@ﬂnmfsnﬁmm@wf—ﬁ'wmmmfeﬁﬁmeﬁuﬂ?
of It 3wyt Iratet I |

“gT& BT I HAS3T HITT BT AITEF I I gIT It I

T €T 378 7 ASdaT YUI &d1 T Jer feg @t eeTar @3w a1’
(f3g g9&- 222)

Ffder T -

“yg Quarg adn YT feems e W a7 gd

gg3t 3 Al €8T § Hlg € §e8 Fluee 95 7~
(135 g9% 211)

f3g T¥ =g &t Ardt 39&T {37 98 © HaHS niftwis U3 Uz s%er

UWWEWWWWWWKWK@HEW
fegraurar set Gar mE=T BraeTed mfewT, A gu feg must gusT feg
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ferrfen T | feg feg Aa®s mfrdt fsuas3T 5% i3 faprr J fa fam =t
ToH & few feg det <t fedut o feuret sat @<t | fer B2t Ag uant &
Hoe =78 f3g ¥8=9 § »TUT UoH 578 HEU3 Hae 75 |



Lviii

fewr sz

MIGU™S (Aram/TINH)

fAe fa ufost <t Sfwr 77 a7 T fo {39 SB<=9 <F 39+ 37 I8
fgs grart feg <3t It T | ufT& I79T &7 5 MITgUTS (Aratuppal) T fam
fes Aram 7 gaW FEdt fewrg yare® 3¢ 95| f3g Sw=r watEt
(Tiruvalluva Malai) w&wta fem g7a1 & miar 979 QU 3791 95 | ufg® gmar
feg yest ATeaTat (Introduction) I fAR feg 979 SuUed 95 3 mmydt By
a1 feg a=% fea Sued T 7 fa €% (U)) freut I faw fev fa aov fauts
g9 fegmg yaree I 75 | fegst €t Gugmar € feg fea Gugmar wag
#IE'?TH’H’U:I'U'B'EWW Renunmanon)ﬂ'&'ﬂ"\'ﬂ'lfi!tl??"fﬁ?uﬁ'&'
@wiﬁasﬂvmmygﬁf—@vw|f8€W§1F$(A_ranuppal)€
IH 38 YUST TS |

ufa® Sued feg f3g Tg<e eheg g9 »ue fegg yareer 7169
ﬁﬂ%ﬁﬁ&ﬁnﬁ%mmwm@ﬂmwfeﬁm?
T3 I 3 G0 foa fad® 93537 71 €7 o ¢t yarasT &t | €7 @7 gt
241 A g9 &4t 1 8T A9 ®et o T | €7 et aet 99 At Her &t |
%m@m%l%m@ﬁ—mﬁ,ﬁhémﬁléﬁ?
IHIT ‘O Mg’ e J | fer ar3 feg mvrgg e gt gf &at | 87 v <RT
IAST € ITH &8 =941 fest feg 7| fee f3g <8< g9 & Ha<t
wredHd Hies © Uy 3° 3 fen € Ao Awe mraant o femnet 3 guer 7|
%WWW@WWW?W@W@
YUt q9aT 9- A 3T ST IIBTET, Ader, FHHT I IB3 ToHt I
mwalmmmﬁ%H?fmmmmfevm
Je U9y € fAU3 @ MaHa T |

Iga® € AT SUed HtT €t g9a3™ 979 I | minw feg f3g Sg<
fram gATfeet set foy faor "t €7 & W Umr ot o=t At fed S far
Ug3U™ (Porutpal) ™dg HTHI3J feg €9 €%= (Ulavu) - Cultivation -
Sum AT 431 a3t v fage =t g9eT 7 | few aFE=t €3 mrurfas AEeet
feg Ag o T wmue HtT €3 g7 7 | fe= vl g3 ©t yStfausT aoe
nysnwh?mm?fwmmwwa AStmt
»iegat UoHd gTEaTE @ o9 I | HiT 'S ®et ¥, :rl%wm I/
mnﬂﬁaﬂnﬁwwwwwlkﬂﬁmhﬁwww
A & faars Arear | wm e feq 3teT =t fen 3° faar Uer st 9=ar |
fe& Sta fa fers mieat &t =fauret @t uan I At | f3g f8=a wigHd
TI" AETOTd 3 UIH <t ged3 ©f a9 3 fast It »igg a1 ayeT 17, fe=*
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ToH € Y &3 e ged3 T feq »ifor fdmr | feg geazs e fUAm /g
&e! feq IS T 3 feg AT AOTfed I M3 A AYda3T 26 feare fag
A3T AOTfed gET T | feT @'Y €7 ¥AHe &dt Aot 83 fer o €t 9 fa fem
3 ola gu feg mifsnm A< 3 feR e g Fag @3 ag ura fem &
Bgaral gu few yGar feg & mer 7 |

AT Sueg fammait/Afenmit 8t € =fs3< g9 71 8vat &at g9
ﬁmwh—ﬁm (Perfect) I& | f3wimar A Afemm AEwt f3g 998

fegmae b’c‘SO( 3 f&379 (olukkattu nittar (olukkam =conduct, nittar =Those
who have renounced) =gfawr Jfemr 7| fer g9 feeest & Sy -2y
feg™g Yare™® U8 | HE 3729 (Manakkutavar) &A™ feg €023 89 76
fAgT & 99T W99 AT UIH Y39 A IH ©F famg digT ger I 1 9= few
BF HYIE3T € UGt g€ I6 M3 9dT M99 AT UaH U39 fegst & AF
B3 IHT a7 fIwmar FizT Jer T | fea 99 feees udlst (Pariti) WEAT
feg €0 8a g& fAgt & Uit feehnt § oy feu g9 Gust fug
geaeT f3wmar fazr dfemr T | fegat &t =fs3e UH feedi & yav ads
feg &t 7t @uat & =ters a9s feg T, gt feg Samet-fummg 995
feg Aofex J=T 7|

f3g 995 © 98 Jucd feu uoH €3 v% fesT Ifemr 7 1 3= f3g ga®
feT goH »@E 3 IH ¥'9 feg9 Yare® J¢ 95 (3 *3< feu feu f3&
Uy fene oy € <4- auﬁwﬁwlmmmwmw
Wwﬁﬁmaﬁrmﬁmy%waﬁeﬂﬁmﬂ'lm
mwwwmﬂh—eéhﬂ@nag@wmmmme
Tt ' geddT YUF A96 BT WISHIS deT grater I 3 yaH few few
mmwalmmmmm@mmm
H&=3™- UT9Ed, §0d, WIS, mied3Ha 3 Aeead Uut 3° HUdssT
?wag&umwmﬁmaﬁmwmmw
MTETH WY FET T | §F ME AT AIT femmit oW S8t niegat §3mma Aoy
AIIHTE eiHed 3 YUz Jer T |92, f3g S5=d 99 €3 <t farem ayer
Ulw@vﬁﬂeﬁwmmrwfwwmnsa gy ot
Wﬁm@?wmﬂww@vmmﬁmmwm
)'-ra'lﬂ 39 AT I€d3 99 A9 3 J3& I o9& faad aaer 7|

fea' f3g TB=T BT MgHT f3T T8 WIH faedit & 20 Suear
fevnﬁvwﬁ;ﬂexxawmf—@vfmwmfewwh@aﬂwx
3BT J UoHT Fi=s faar AT AgeT T | feust €5t Ales-gar feg Wy feg
IE ATY &4t T 1 999G (Bergson) MEHTd feg €6° Ales Gadtmt <4 2y
nrgTat B YSHeu3T daett 75 | feust fes’ fea Ararae ey & g 3
feegrg FET § 3 THet Qust fomaragbdt @ wirgrg AETt I & f Fies &
gy 3 0ig I MY AAT € I8 BE AUT 39 95 fARt g wrta,
IHTIHST, G &76d, IHT f&arm, §U 3 Hag | fammaee (Iar =an
Turavaram) <F fEUTIHT (Negative) fies Ga3t a4t | feg Aies 3 g7
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&4t | et fea €9t Auga3Tet T 3 fen feusT fung =09 readt der
J | AeHs fewmeg Aafeendd (Schweitzer) MaAd f3g TB=g € fegmar
feg gt fauusfiazT A immg AaTt mgr=3tHa3T (World-negation) &at
WI@%@H@WWW(T@ammm)WW@
feq AUTgE fea™ @7 5™ I- ANY AA'T € IBTE T A ST Hes=SaT &
fummg €t g=sT v y3ia | fer 39T &F HaH® Ales 79 d=% A3T, ArgF
et It pefuz &9t mar g9 aEt 7 §%er g9 3t fen »iene €t yrust ag
Aaer J | fee Ales € feo €& ufos fea g A€ I5- Hmﬂmme’r
mmwgmlmﬁw&amfmﬁﬁwﬁw
Je 5|
393t fegraua Ales § I9 WM feg 35 J fue s feg Ales
& Ayde 3 AAafenmt (Universalism) g&r@=r ot T ufast goraTat
Hes feg way waferfonr 3 fefemraat fes fagter 71 fag @n e
AT us™ fenrg3aT Ales et fad=ratut e ger J | feg Jiat miemar
feg €U Teyns T AfeT I 3 fer 3 niast miewer feg 89 Afem™ aos
FIaTI- h’ﬂewwmlmxmewﬂamﬁem
xﬁwwaﬁ@%@ralmam&wwd-??enduam’r
WUW%WWH?KW@HUW&HWW@
&?Walwmwf—ﬁ'fwwuﬁmxﬁewhﬁ
meaﬂywhwalmmﬁgﬂ'ﬁwmxﬁfeww
JI- fe®Ta (llaram) Eam—e'ar(Tumvamm) & |qrfomet dites &, Treyns
B'HWFH'FfEHBF'E"o’H Turavaram)%'ﬂ'f‘é!ﬁ'&?f??ﬂ"??lﬁ? fE!'G'
IT=IH - fIwrar=e feg 98 U3at 3 €9 gfoe €3 &t fesT AT Aot
Ut 3 Ut 95T 3 3% F J=8 WU fart ware of fauzet g9 ot
FIHAS &It T=T Je7 Aar g€ €Ut @ fdd Wam afet Hs=3™ A9
A9 39 feaRg T AET J ‘AT g @7 98T €uaT e nadi g AT J |7
FI=IH/3TE (Turavaram | Turavu) AATS T f3n1mar &t ATt A= s Aggt
mskaw@?agwmewwmwm
fen fewdtas & f3g <89 & WU Jued ITT (Turavu) fe9
fenrfm@e ar QuarsT atgT I for AT g S-HarsITer ot
wewET @t fenfprr dies feed fammits femede (Practical point of
view) 3° 13T aret get - fon feu® ®arG, geaer=r 3 yazg J< <t
gEs=et § AAY g feg gv@er I | 3T=a=H™S (Turavaraviyal) -
fanmaree feg fa3 <t uzat & fawmar & Har a3t 3t sat fusat | iy
fegraurar feg =t fea gor farnmst & Jrfony Aies feg fegafent gfemr
“grfent usfemt TSfent yefent feg 9 yafs”, “fev arforg a9
Ge it w3 €7 T ey “Uy 33 m=d feRIe T E R s B ER &
‘AIY 3 OT IBT & IUET AI&T JeT 7 |
f3g EB=9 wigw9 femes fig € Ayde3T Bt fega<tns
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(Illarawyal)WW@WWUIWW@HW@?WWB‘
uhwmamﬁﬂwh@ammgmﬁfevmﬁ
WKWUIWEWU%HWRTWWW
I UIH WMEHTT WG Hies fagten 77 i 3T g Ales o I Hau &
St deer T | gt feg St effwT faruT 7 - “wrfs yrfe fag ggg 2fe |
&7&d 37 ugTefa AfeN”

YT MEAT femg3ar Ales-»Ast fung <t ufast wiener feg
W&Y TF B A9 o fagT=e a9 & fawrg ofder 7| fed Jar for mrus
frms gt It <t 13 fer fuprta €t wied'e few it &at Aot Sat fear
E?rwnsﬁwawlugwf—e'vwfwﬁmmf?ﬂeﬁmaewﬁﬁf
ST aat g | for v foa fea™ wis fles & Fed gaite feg der
T &It 7 a= feurgzT 33T wuS g godT ‘€9 AF Bfe
HIS! g Aie I& 3T U3aT BEt 87 @7 u3T ot gie=d €7 JuU U9s od ATeT
J | mifAdt wiewET fev f3g g9% »igATg ‘uao’ihﬁr@‘éf@%’?ﬁgﬂ"’/
MITUST &1 FgEt AAt MruE Ht Ut &t It ymr aaet 37 | 7 “wfadt usst
gest § St gaH €<t 7, “ea’”?@veafmu—eawl”fs?mﬂaae*
WWWWUWWWWW@HWWW
€ gu feu 4t ger T Gg #set It feu Adtesr srnAT €t & mranret €t
ﬁmnaaa’rwhvmwmfwﬁmme’rmwdm-m?qdel
vt fen & fear o<t wvg Avget 7169 WU uSt set 99 19< U3 a9
& famrg gt I, 99 g9TTsT et I3UT gt T | feg A feg fipnrg Sfamt
Ew@mawawmﬁm&ﬁwwmwa
TET g der T It wEt S dfewt €t Adled gu-as=ast AT €t
7Y 3 =St gt 9= =t Ot 7 | ot €t itst yRare 3 338 g5t few
T MAfT e T mEe o™ migge Jer J | feg AT fung, a7 3
I&H I8-I8T irg feme- WEW?EWUW@HWE
finrg feg St aet ot &g (selfish interest) € FTe&T It I<T | U feq
% feg yis 9% 75 fa Gust € 99 €usT 3 T 9= 99 95 3 Ao feg
€Ust v WTe 3 Afgag =v faur I | fow 39T & WIS Filws & fonss I
fug f3g Sp=gd fen fug geaT & fere g e gu feg T ag feam &
wq feg w@e yrafent ritt 3 @ust 578 -warsa we yrgfant 5%
mwﬁﬁwmﬁeﬁs@xw@?mfgﬂuﬁaﬁﬁ
WWWWWK&HW“%&E&”VGIV] fea I3t
IS & TIH anue-zrlﬁ'o'mnmwm{rxwm
At orfent gfger gdter I 1y ?Ff?ﬁamwaﬁ%ﬁmmﬂ'
Fer grdter foa wa =fent & &= faar <hfa 3 e uforr § |1 Tt dary
feast yg3s mi° yI&3 feggua—“Tuat g% &It &7 75T §hdT doH
WA W & &A™ 9f ITEET IST Iatet I |

feme-funmg © fauz Ju Bt 39 S8<9 wioHd A9 89T Bt A3 U9
nied fmg € g7eaT v GHseT Agdt I | inTe few g€t =t femast fsar
HT3T AT f&aT 99 &t ger | grater feg It I fa »nt fen g feg fegae




Ixii

wm?mwmaa’r‘a aﬂsrmrs'zﬂsrms' w3 fen AsTgST 439
feewwwe”rae’rzmuarm|

forzT fea 99 ufog T, fAr 979 f3g S¥<g Tz Hoee T 143z f3g
mwﬁmwmaﬁmmﬁwm
mmmmmmw3wwmgm
Wﬁal@mbmwnmﬁm@?émmw
gdteT 1 A3 N9 3 faafswr feq <t mee fAn &% fam o few en
AStt A Sfammetnt & Wiz ur Aer 7 | faQ T »idr 57% ug viegst &8
I Bl T 7 95 UT AT g &7 SITY I 7Y O 31T st 9 |

f3g TB=g »igATa g I IHAST € Ty’ -2 FHT IE | THIST
fartyer 3 o3 It T Aefa funrg feg (Har &% o<t fesgg atsr
AT 7| feg, WWW%@HWUWWW
mwalmmmﬁmﬁwmwf—ﬁ'
eﬁwww?eﬁwwmwnﬁmmmw
Tt 50t Hae | ATt IHS FT=aT=T ATS WTEdH, ST UsT 3 AATfeet
qs?fesrmjﬁw#amfsgég—ﬁmﬁgmﬁeﬂwmﬁ
B IHI FTIETET JUT I, BT uay It ITeETeT I HYS I€ IS | ARG
feg Gust 3* =37 g=g<e J9 J€f &4t e I Jeuet feg S wr@er I-Ty
eyt gaiht Hret ST gt A

f3g TB=q furr g=aT 3 AfgeHlssT & =t =8 gt feg fareer T 167
WMESATY fer &t AT 3 <3t A S et 3T &t 7, 7 fa Gr feg nmues
Wﬁésm?mhvmnmuaﬁwmwwm
frytet § far niit Ara @0 € U39 o7 | wiget 3 v &t greaT 3 fai yst
farmTst €t gr=aT @ fegy A7é fiyeT 7 | 997 Hate, fAgs 89 efirt &
Wi'e 89 &% I8, @Wamw?ﬁawaaaﬁzﬂe’rmmﬂ?r%’r
E‘fT—WF"??)—PH"Ts’o(do'HHCE"]T-reHe 5 |fee ot f3g @ g=g <=t furr e
(Pomnal)afssrm@?mahwm@fnmﬁmxmm
feg 3v78 sars =t ugofent T 67 & St mrust funr IeeT 7w A
B2 | FAAS UgeTE I8 § AeT @ o few @37 Sar feg 3 fa gt @r yst
wfraT feears a3 fa @0 fEs feg wiud@ wiry feg mafiter wfoam &9 | 39
Ty=g i ITEaT guT T WO femaItit & AATg f3nrmar o AfswmT
ge fonadt 578 fad Haa AHgeT 3 1§ wigad far greaT fyaear <t
forat 3€t 7 | fe= f3g SB=9 va=3T & feq 53t H9aTdt I Hafefarnaa
frfinr ST 7| fen fegrourer muts It dus & mrust g9sT feg HT aH
god of = fF3T & TS €T U35 dls'a'ﬁ@?rmﬁa?mﬁfﬁ?ﬁ
firr g9s & f2mg s 7 €9 = AiST & Tun =7 s 7ieT|

Y MEHATT GIBEd ANTH BET ¥Zdaa der T 197 fuer & dta dtw
o, grrfeet feg gz e gese A fa G I aaueﬂwa?? bt
@WU@H%?WWWWUWWWE&W&
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g¢ ATST ITatet I 3T 7 wfaar drer forast feg ot 99a T A< | ua3t
wfAd uribit e 83 fa€* g ? 37 T8<9 »aHg garsHa § et y3t
§8< T Ufgst »uS nied 373t Hast ITdtet 7 |

f3g TB=a g M feusti eg® a% Was 3 S Jaer d fag =
fies MuE wry feg fed WAsH3 7| s 3 feash™ It &7 a<5
ATST MTUST AT 3 At 9t SIETEdT 96 RS efedt @ aHSt AnT 3
WTINS ST ©F S AN JIST I5 | F3T S8 MEHT I fAdtHT
Tg® 3 fegwbt a8t Hras =femt § way afger &t g9 &t Aot €n
MEAT 3T AT BT 8 T U 99T I IS |

A9 & fea™ 979 wivar fefaris feg rure a9 gar I fa fAg feg
A9 Hie A3 feg ¥ys 3 919 € A3 T | AEi<t AlS& A% %dr3Td <fsHT
A faar §, @9ust € wide 3, fadga gu few, 3 o€ e e ya et miy
mwwwwlﬁuﬁﬂ?mfwwmfeaw WMTIHT T
It feafiz gu 7 | JaT<t »gHg “edfg 3 s fanaar” W3 “gq &9
3 A A1 Qufrn™”’ | feg" 3 fa Fu 3 # fa mranr & fagt3 feg feme™
3 fesardt 7, 8 <t fon A feos fAies feust feaet €3 gw féer T |

wmﬁ'bma'a‘r Uat, i, fAg, »iyt & fung g9e of faf 7 feo s
Hﬁaewaﬁlmﬁéﬂﬁewm@wnﬁwwmaw
fag* =gt gae | fae wruS famy & »iar &t Wit UseT UAeT gae Je
fan fag miforrs &0t 975 99 §<, €< It f3g Sz<9 mgwa wrt g
fea® riet yIt fa€* aat gge-feg <t 3T AS #ar I I6-AST MUST U |

mgasﬂumrrfﬂ%"mg@w garetnt, yrevrat 3 fitdt few es
%@%kﬁrﬂwfﬁ?ﬁmr?rlaﬁmfwwmmhvm
A= feg &9 Yrust (Investment) € gu feg Sftpr Afer I 3t fa femer
waﬁwaamﬂrmhwr&vfmwmmmﬁw
Fy=g <t for o fagd gaer 7 5 fagsT vt fags fes 3w § e
T, 8n T &3 Jy Tt shirdt sat or@et Ifeg fag =g osgufeg e &
fesanene € gu feg &dt Syer /ar fon & feq Fyds murtHs e geaat
HI™ EFET T 3 HaHt fies et for &t 3 33T mHgeT T | grearet feg
g wr@er I-“wfs yfe fag ggg ef, 376 79 ugTe Afe I »iegra,
Jon3 feu =t v ©< ©f ymr feu feeas €F det 37=&T o &dt aadet
AAT HE € H'aaT ©f ufgere =8 e fev feq Ae=a agd= der J1f3g
IBTT TG TS © T § [IAIE 378 HI AST TUJ 9T S qaer J |
€T U 395 &8 €76 &< Ud 9dIr AHSeT J | Uad fes wmait
fATST WUt €83 928 MTUS BEl A3 J JUeT 7, 7% € o fH®= =&t
yHt 3 migae der I | f3g ¥3=9 »MgAa fan € must 83 ene 3
ufos™ Eng € e< feu =34t ynt yuz gt 7| €7 »igAg det 35
o= I 0T o T <UJ gyefed Sia 7 |

f3g TB=9 famraeTe et T998 FY-THT Tt AT 5T BT,
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fAT & W H& g9 8T, Uz €3 fagst ve &t wmife wmife & a5
Eﬂwalfewwwe?mg@vmfevme’rm@?ww
T-Afe™HIHT € 97998 39 &57& | €7 mEHd Afe™ (Turavu) 3 <
Barg (attachments) it gresTE I TUS MY & HA3 J96T J | Afemmt
& WUST ‘W (JI13T) T HAT/HIT €T FresT=t & fmmaieT 7 | e mger
mmmmmmmmmamrﬁe
gy feg faor A FAaeT 7, “fer Wt §T99® Iy © et wrea3T &9t Hat
Wm?jﬁawwﬁwalmﬁh—u'éw@?a—
“feg grfo rer 3 Gemt fAg avs 99 fefa ust o7

Kollamai (fom <t fA@< fie & a7 HdaT) Sued feg f3g S B<a drer
T fa 7 8 fem= fund & mru=T HaAE AMYE 7%, fAgat @9 8 nmus
%gmﬁmﬁwwmﬁwwﬁwmmm
et oHedet I efewr & =T Gun It &9t Aaet | fanT Ales fegst
WMEIUIT § UIH J9 €t J I Ales Y3t A3T Afsarg va feet T | few &t
Je feg frrg feg ot § ot st meret |

fers fug & »usT Ales HIAE AHSS ST &t 39 <8<9
Tne T fa Qust & mrushit Wie ufe 83T 3 FU 36T oiF a4, e
FaaT gaQuUTr € RSt feg wi@er T | grewret few St wr@er T-“uryt
¥ T &t ifer ArfE & ATet

ﬁwéwéé@a%m%@r%ﬁ%ﬁfmmﬁmm@
s S YRt 43 I€1 T | 7 39 8= MEH™T IAT H3 Y €T €37 EAHG J
w3 fAagt & Wud IR €3 &g ur fem ger & 8 HoTs 13 &€ T | 5T
ST HagdIH = If9T 96— H& & IITE || gt 3T 3T HITet US AT
fag utfe 1wt fefarrs <t afdet I fa I 337 &% §t.ut. =gamsT
gt BaT1 AT 95 7 T Jet =9t few 3 <1 Hg wiAg &9 AreHt
I |

few 3t f3g TB=9 & feme-funmg =8 Ayds fenafa3s= B8t was
e fegst g feq Wiy midwaagrat 9 mrud fegma yareTe & |




Ixv

Ug3u™ (Wdg HTH39I)*

198 fed IS rge J fAR eT 9= J U5, €83 |1 Ig3U® 3 9= J 05 AT
€53 A9Ut ATH37 | fen et TU7 Yus3 Hee J »d9 ATH39 | 39 f8<9
& MUSt 39&T {39 I98% © g1 9791 feu Ug3u™s ME=T »dg ATH3d HE Ut
fegg yaree 75|

goH & fema3t fenm & mifra 3 fene 9337 & feam = fgnrm
7T J | fen yr39 99 fena3t § &7 d=® ged3 € Hat ANTH € =1 3t
TIrEdS O ML IT got 7 | fee” avrfAa fefamrs AT AdaTd e oy
&% &3 O AU JeT T | IMIBIHES feg9uTaT Vakai M&ATT UaH feg &7
HIT MTUST AHTHE UUd MESHTT MTUS P AIHTAS fai=erabdt & <t fegrger
walmmuﬁwxmmsmmmewmhﬁ
AUHE J9& € QUasT a13T J |

f3g ¥¥=9 & Ace 3 Afeet € Atz & fenrfionr@e ®et Az gar
feg &3 & fonrfenr § fAR § AUSTT maeT AT € A it effr J-
I, THIT AIT, @H, mrafad feengr, fawraet, afadt 3 ifsa aq | feast
feg' v gdt &t T Hodt A7 98 geT I |1 T § ot fagr Afer &
fAn & f3g B<9 & Utaiyan faur | TB=3 MEHT IHT »MTUST AT &
Uy @7y Jer 7 |1 €9 fadg Jer T Iyt dR e ydt Jer I 169
frmrer 3 ufgnr fefir ger 31 8T vrue feggr fes Yo der a7 3
IHAT 83T F9yg deT 7 | feust g aret gwmar Bv st ree feu
UIH & ¥3H FgeT J | G0 € fart uie AT dig-uie aat Je M3 G &
Afadt €7 3et 99 AV Ud9 Aae 95 | €T ifs-§83T Jer J, e St aar
mﬂ'mu—g@vfesrf?smwm@vmﬂwérmwa
g2fx G 30 §F & g% wiemyr=t ¢t &4t | @7 wrut ferg St vmies
& Qum gt TugT 3 ygnT feu €3 ¥ wT WIS 9T 7 | 7, fee gAr
A feret 3° fea nirean femast ger I

WWMW&’W?WWEW&WWE
TYeT §¥ 3T UIT ST T fa oA feRmar gEfeet 3 Aee maUt Byt &
THSI3T 3 fen feowt 939t =7 forae 3 fegoe 06 3 €uat
T IS S Ut Ot JeT 95 1 (3 g S B=d St ude Hu 39 3
mﬁalwﬁwymwmwmmm
& fa G »iag, mwwmwmawam

* “Economic Ideas of Tiruvalluvar”. By Dr. B. NATRAJAN ERCUIUGES
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wifradt gfon few sat Uer 1 Qv feg adt goer fa oA /g 3° ufos™ fea
HEY €T I M3 HaY U 3 mirueT fefenm € ud' Sugrger d fAam 5% fa

AR @& wWa'e 3 J | fa€ 7 993t fegguar wgHg 99 & WuS
WIe 3 I &=t AYTS3T € JIE B2 J¢ 76 | Ales fe9 Ares Ha Y
et 7 fe=gmad (Practical) ArEadt 3 ey, fefen™ 3 3799 Brgarat
ger 3, fAgt € mug 3 €9 dies § g3 Afo3 fe3 Ager 9 3 7Y,
wawaﬁmm@wwxa’rmm I feg
YT IYET T | BT MeHg JaH S fag T fea vau Jer T EW &
e feud® 9% 39T, §919, §U, THETST, mruSt uest AETt d9t BT,
ag‘s%rmre’rmnfsﬂag nm:ﬁ%@ﬁewnmr&lﬁwﬁewyw
gfge grdter T | efmt fegshr aadt & dige 3 ufast mmustt
niegsET aEdT 2% 373t HiaaT Iratet T

f3g TB=g @ " fa€* 7 IAH<T IB<t A, F »irust 39T few €9
wwﬁmwalwh@fﬂmmmm(fmdmen—
talhumamdeals)@?ﬂ'crwzr Ew @ feg9 < I+ A9t 95, €9

mm@?émawwmhﬁhmm
yehit €3 9% fezr AateT I 3 AV a=3T & 99vaa AMfsn arer T |39
IB=T 3 = ATHSE I19 &7 I a8usET St 99 §F OF € wast
mmmm%uﬁwmaﬁm

A3 W ©F gfarge = 3wy ettt ArEtyt @ ygTe gayq gu feg
walwwmwéwﬁ@?whwwa%w&m
U9s 99 B J, fe It A8 W& ot =fS3T WuS AT AEPHT &t
efsgznmaﬁmMéHemmmwswywm
mmalmmwm?mmﬂ'wﬁﬂm
fegst a3t Bet »uee Ie AUs = Agd 991 de IWIE 96 | IS
gﬁmgmamwwwagm@@@m

JI
Ag<T 9T1eT Aol J1%31 996 @8 & fed AIMs e e 9dier J I8 &
mrust fawe Rarat e St & €5 o< 28 9183 YHar 5491 q9aT gdteT |
feg ons & =us S5 s OF fog wicot get & g9 FEeT ger 7|
few Igt € feang &7 gATeet »ild 3 Agwe gt T

W§WﬁﬁwWﬁ€ﬂf€@@UWn§+§w
defaorger T 18R §Su I Sueferes Jergdter JIv g fan &
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AAT 8 e J 3T QT AT 38T famy €t ot It Iatet Aot fAagsT fan &
AT 13T e I ©F € »igHg It gt gratet I | f3g = vigHd I
T foIt Are st Aaret ot 3fg feg Faret e fung 3 HaentsaT
o g7=&T g4t It Idlet | Muadt § Jait &4t AvgeT gater fAe fa
M mMyrg-fefardat Hae a5 |

THiaT € fers 8 fAgT feg fa IHE3 (Ambassadors) T HHS 75,
ﬁmmmﬂaﬁ?wmﬁmﬁ?m@ﬂﬁmhﬁw
SUeT ‘AB=aHEY (colvanmai — The power of speech), fear I9 Tueq
avaiyarital (understanding of the audience) 3 I SueT avaiyaficamai
(one’s fearlessness of the audience) 79 I | fegst f3 st Suedt gt yaree
feg9 A8 »imd 33 et 93 [AdS 3 MHS dd6 T8 5d3 IS |

fag SB=T IAE3 STt = tymai (purity) FOH3T €3 5% €% 7,
mgmgmmlmwm&amf—@mﬁef—éﬁﬁ
AT IT I5 | 97<, {39 TB=d & ITASIST UoHx IS IIUT T | ER migw™g
h@wgwmmwe}mwmwmmﬁﬁw
WTag 59 fonm a8 7t aet f5aaT & fom Are 3t foq Sarm mifaardt €7 &
g3 Sifant geser a4t | must gast dwsT § T 93 3 ufost OF
g9 €397 &4t fueeT faf 7 e 78 NS TUd d66 Je7 J | feg ua
erer § g qet fAgr a &7 a9 fAn &% gfmrt € few feg 3o3 g9
AR Uer g | 17 oaH 398 3 838 wfuardt sta sat Aavse, o ae &7
FIImuE I EIfEm e s agar a3 Je I aT dtagsr g9 1 Gust €
ATINE J€ JT&T gHI 37 49 | 8F € 7% 31d AN 3 319 €T ™% J1% J4 |
WMUE WMERd €t WY 3 8 € ¥F § ug'e & OF »igHg 915 99 | fee f3g
IBST MTUST JIST I AT YIhHT ToHHIS ABTIT 887 J 3 A'S ANTAST
fles & Yg-yeonaT daeT 7 |

fer e B a® Jt f3g SB<d Ho AU G S =ud ss e J I16H
WSS fai TraT F Ya3t 87 U39 mu=Te I Arust €t fenrfegasT ot
&4t g<t Aot €7 fe9® gort & FoW3T = g<t T (End will not justify the
means, what is important is the purity of action) f3g SB=9 T Ha=3T
ySt fear feqr g37 ¥37 gaor T | f3g SB=9 vignd efin @ I3 =T &
fearat o=t wifewm &5t uaw T Afet T | wifadt wifewr »dts gueret ot
Ao J<t I

A< € oaHT & HO'd ©J1 578 I8’ T8I THI9 €t H3BT & Idter J fa
1 fai =t a1 & B3 =0l 8¢ &7 J95 | F MeHg3T I IR feg 83
WEHT IS S o B | [F Tt GreT oy feud &7 &5 9 199 GrsT
& 1396 3 Ufast @R U3 B31e AUsT, AN 3 ™S 979 YdT dI81asT &7%
fegd 99 8= | OF feg W™ AdE T BT yRaST, Jar<er g9 <t ufast A9
B | 9ar 9 7 OF 9 99 A BT € IE T = & GoT fenr A |
MU EANS 3% I U I3 BT gait 7, W3at o fifzes § d ast
95 &% | I G a1 &7 J9 fAgT god 3u78 fug' ugser U= |
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o <t gguz Bt Iar =3t mifortnz gue 71 {3 37 <5< 53
AT TaT e IR 578" gy grdtet & =09 ot s 716w
WMEHT T3 ATUST gndT feaaT a13T U6 mld Miarst € a9s gsar
T 1 €7 wigATg wifAar gfa 05 €< 7t e 7 fAe o<t fifdt @ w feg
gfgnm Jfemr uret ger 71 f3g 8=9 Tae's gae & €9 HY Aust
€3 w9 €% I I mifroT U5 Ast mi<t ye &3 feg Aofea ger 91

fzmmewﬁr&whawnﬁr%éumﬂ’rlwm
feg feane Tus Bt gaH3 & »ust uaeT, mem—:ﬁgww
Star- 2H'¢d'd|aﬁﬂdd|aﬁa'wf83rm€°rmfgﬁh‘u’aﬁa'
fg €7 g9 fam & u3™ &7 &7 | feir Bt I AIAT =t AHAT & A ©
ATINSE ASHS &dt eet w3 fed A9 fa €0 mrue Aew g9 =t »ier 39
ATHAT J9et afgEt T M3 AT {35 SY-2 AR =8 Je Aedrdt et I
I QUaT € WeTs €3 a9t s9et I | 39 g9 must g9t feu
wmwgﬁmﬁuwwaﬁ%wmweﬂwwaﬁw
TS|

f39 TBTT MESHT SH HRY & WTUST HT I abdT SadT feg anftesT
gaT 8¢ 75 | fon 3 =5t S=get Jo ot T Aaet T fa way 93adtear §
7 € & e | %<9 MgA'd 7 Ha'Y Ve 05, 8T afae ©ie g |

Wféﬁﬁ@ﬁ?ﬁrﬂxm?mﬁwmﬂ?f_@?
e & fear 39T &t =t gt I fan § Wat »mue 18 fee e §et
T | ™ YATE3T fm@er I w3 M3 Y € AdT Fud3 U3 ad aaT J |

“ghirdtut wrert § BT geT St 95 | U (0f) T fewr St I3
T f3g ¥8=9 »igHT € & 7T 9Y B I G =t 53T &7 UG
TINHPHTET YTET 573 T JET I &It 3T HEY et IgT Ehut sirraturt T
faaTd T ATET I | FIHTT H3 Y & ANTHY Jd3< 3 &dd of 698 I& | 7,
fee’ Tg=9 T UgT ArUIS HRY ¥ ferdtde @8t get T I vy &
fegst szt IFmMmue My S 997 F qyeT JeT J |
-2 T F5T8 T, AETE! e H, AT I SlETe a8 6 I 99 U
2mmﬂmm€hmﬁ€mmk€ﬁ§?ﬂ3m€w
R34 feu fors 38 g5, & &at fevrser | fegst ofET feud fons g%
mmmﬁ@?mmﬂ'aﬂgwmlm fag Tg=g fegst
wmmﬁ&wwhvm%w@vmwxwe’rmmg
WWWWWWWUIWMWQW@
uﬁ'&%mﬁmﬁwhwﬁewwawwcma Uy 3 Sfent €9 fag
IB=d ©f AEl<t & (Eternal glory)fﬂ'ﬂ'?.l@"ﬁ"tl??l




Ixix

f3g TB=9 &1 39aT {39 T98% € g+ 791 Ug3U™S (39 HHI9) feg yaree
I8 WIE HTHIT AT fegrdt § HaT s &7% et U BareT I
g2 f3g T=g My fed Wag AHI 59t 7t I &7 3t €7 & mrust ggsT
feg grarfeeT gy feg wiag wans a9 o€t fegg dt yaree o Ifea <t €W
ﬁm@mﬁm&ammmﬁﬁéﬁf—ﬁw
e AT 95 |
f3g <B=9 wigHd far =t pATfeet € nige feg ust 3t A9 3 3=

gayqg AT UEEt 7 1 8w v feg feura fen et a0t fa € fea w3t o=t
wWgTfgg AATfeet feg afder At /T fem e Wy a9 feg T u3t 973t irst
AATfEet bt AT mifvreT A9UT fea Hest fafodr 31 yoa fag &
s @ TOTg T 3 HEY HT3d @7 HE®T JdH YIS & Ue el JdaT a1 J |
fag TB=gafderd: -

“farTs AdT-Ales gyt 99 feg gdt T HI3yds T |

7 89 Tige e are §aTe feu g g5 €aat g &t Ates

fams eerd”’ (f37 395 & 2033)

fe= gt -
“H I8 98T T8 [qAE MUS oH 3 &5 e8¢ It
A fegTet & [3urart Afeswrlw el de &t 91 gdant 1”
(f3g g% & :903€)
f3g TB=a u3t a3t § €53 I957 99 AArfeet € fea Hest mrema3T
ohe S 3t ot et g% feq yeshit 83T g9 ener | §F vigA9
Iait 43t o731 et A 3 ufost uaSt & St 39T fama agaT ger 7 1Tt
& g9t 39T 0 & YU I I=T sEEST Agdt I 3T A fev aEidAs 3

Wﬁwmmwwmfﬁﬁm{ﬂa’lmmﬂw
WFHQ' AN aeeT Agdt J | fen yrad uast & wst yst =g

J=ar|
“grgT 3 fis 43 feust el Fa & gg7 fdam g A7e 37 @7 g3t
Hat 97 yme 3 faaT gaya e QurT Aaet 7 17
(135 398 &: 2032)
fee gt “erge F fis 43t fev ye vt g9 7 | 8F AZT
gor8eT T4 Agat I I” (f3g 5% &: 203t)




Ixx  Tirukkural in Punjabi

f3a<B=d WEHT Ud3t fea gea3t AMT J, 7 fa fAsst fer 3 fuass
i3t et T, @Bwﬁwmeﬁalbaméumwfm
h@mmn@'ﬁe}m’rememysmcram 3% WS yiet 71
Physiocrats fea Wae A fa gaat @t »mst derfew e i 7 3 Gun-
FI3T ILH fIATS FF It IS | ATI1II9, AT I UTHT B UCTEH q9&
Bt gt feg &t e, fev 89 uast € waat 3 famst &t a3t
ﬂmww@@vwlmﬁemgwmm@fﬂﬁx
YrrEe 3 Ales € gy wa e o | f3g fg<g St afder 7 :-

“faa3 g9yT g 3 T 4319731 AT 3 €30 TeRfE I 1 JasT
FEReN fug WHe Tf&nt & & TR3fed gy f<g A 8
Bty g3t It I’ (f3g g9% &: 2039)

HWWWﬁWWWWEWé
3 TUJ HI 33T FIYT SHET T |
few ' mar®d g9% feg €T Physiocratic fegrauar € gz a3 mr@er
U3 der d A Guafder d -
“7 431 3 nis QurT d Ales 59970 g€ 75, a9y feg g e
€9t 55 | I B 3T @t € aurel €3 It AT a5 1”7

(FI& &: 9033)

S feg f3g TB=9 © M 3TH® 73 feu u3te=t 5=t € 53 niemar
3 ugw ot it M3 fen feu fef§s au= 3 G<dalt Guat yg»3 T
FPATAS M A I IH A s feR e SUT sy U ga AT IfeRm &
frogg fog f3g S5=q & o=t & 39 v9 a&=t 3 Qetat Quat 3
e Wy 3* feim 3 diae gayd faor T | fef3oma (W 3 eftrt a3t 7=t
& ufen &9 € ud* 7Y 3 feim ee @8t Physiocratic fegmaurdr awage
=F TUT 3 ERIaTdt & 593 favrer @9nras a9s € yIiou =q Gust
ﬁlmwﬁﬁmmewmmxmw
fgur it, wast €3 aet 397 € San 971 99 Ae I fams At & gat 39t
eﬁwwﬁwn’rlmﬂﬁsf—ﬁwaﬁwamxww
9% 29379 &7 596 99 faad figer 7 | Arfee fen A a8, 9% 3 WY
FHEHT I96 Yo &t fd&3 %"‘TWEIH"TH"TII%FTBTEW?HW
feg f39 ¥B=9d & J9 A Bewar 3 fery a3ta=t & effmr|

hﬁmmﬁgwﬁadﬂmwﬁmee'aglwm 3
meQurAg »iidt @reT T 1 Malthus, J.A. Robinson 3 John Maynard
Kenynis-H0fsa @1 & »ag fefamuabyt &t 83 =tia 93 3 &3 uie
4% BIrQ< (Invest I&) €F g1 & fAUT3t w7 f3g B=q € weua g
et AUt fegmat 5% 9y WE 7 | {F mUfed 33 2Ulg §93 3 83
We 08 sarge € fauig fea Syd wafaa os3 3 fex femm Ao <t
Sun A | fegst feg Aergaq #in € Mede 7 U3 f3g f8<9 © feaar




Tirukkural in Punjabi  1xxi

T fugas feg FE=9d 3T I &9 JotiT A | e 39 T8<9 milaraet

3 fen € yaue feg ggnt § féeer I 3T En € fug feg Ir=aT v aa aat

Jet T fa fen 5% o5 @< ot =T feg gar<e Weet 7 | ifee &<is

9y fefamrst 3 37 =9 fed Hame A a9 e yu3t =& ferar aae

TI5- Eﬁ@ﬂﬂg@wﬁmm(wmmmwam
MEI-2 T

few &7 3= feu &0t fa f3g SB=9 AAH &5 Yd9 dda © fedu At 3

€7 eg® yad! € IIe Jrfee gger I Aar v MUT 398 99 800 feg
Ffdar T -

“NEY & MTyST @18 @ &l AT 3 AHY BT grdieT | widar

5 575 OT wrut Fu3t et Ffemr age I¢ (5939 e e ef

Afa3t feg afg Aaer a1’ (39 §98 &: 829)

fez gt @uafderd: -

“H fena3t iyt e 3° S0 97 & T3HIS JeTJ, OT HAZ18T
€97 37% U €T Ydy aaeT J | 7 OF & fea fea mmust ry3t 3°dg

- =~ A

g ysarl” (f39 g9% &: 8to)
feg fea ot : -

“T wuSt e el AMT & AT & faggrg 91 qaeT, 6T ="

gYE 3 Yty fer, JT-J81 67 et Afa3t fearzel Aeart

FHF B T ETer 3 yuI I AFeT I 17

(135 798 & 89¢)
f3g S®=q © fegst qEa’ § 7 Mrdl waEd fefarns € g feg
THE 3t faur AT AgeT I fa 37 Sg=d &7 3T 83 Tulg sg@e € Ja feg
AT 3 &7 I &3° =uia yd9 € I feu | €T feost 9&F UuT & Ag®s feg
Jue € TI®3 FaeT At | gH wet fev f3g Sg=9 fex Afag mrafas
fruts feg femem gueT /I
&UETWWWU%@HEWWW@WW@UFF
T HI33T feer 7t 1 €7 »ighg gt 3 Jait Gun < et T maer
Ut &t ferm Ha337 7, feg Bn few o 9@, ye vl mics3tatt
nzﬁw‘aﬂwaeaﬂw me’ram’raaﬁ%%ae’r@vma’r
AT T 16T uast §% oot ufew uTouT St S5z 9 f3 g sdt I &7
I EW & g99 des g9 €7 & et {937 7 | €7 wigH9 ufeq €53 fea
ATOTas afed AATfeet et feq g7 ©an ©f €53 7 | §F »isHg Ag 3
TITHUS HATST Ut T o fa setHt arfent feg uast €3 =aer I AT
g3t vied” Yot aat Jfewr AT 7 | f3g 6= »eHg fan aArfeet €
wrafga AfgSt €f fii=eg uast fes Uer 9T @t yaa J, far feg fa
frrey gayT WAt fioss & Wy fdAm ge 91




Ixxii  Tirukkural in Punjabi

fan a7 € yas e i Jia A9u 7, f3g Se<g migAa I & X
feg 6w feo® &a &t can &< & Gaz & Uer qaaT ger J | SIAT Iat
TH & HifenT fedat q9at It 7 3 87 A6 WHes @ 7637 & I8 Bt
YT JI5T gET T |

“Gar ITHT MTHES € AT A9 3 Ys &I gdeT J I €F e I
WU!%HW@FWFW Fisne Bel €fgz gu few
499 gaer g I’

(f3g g9% &: 3ty)
f39 BT MEHT ITH o WMHES © 35 HY AT J¢ I8 : HHSTE
U9, UgHT I TS I o8 SaH M3 WU feg i3 I fifswr fenr o |
&W@Wh?m?mwwmwm 1/6 fJAm &3
I<tey 9793 feu We FEH 3 AIaTdt vas € WY Aa S faar & w3 fed' &
THSIT fen & oneT fee e g5 | =, fen San &7 8T 9793 THMT §
IHAT 3 MTUeT fed AUTas gaw Higww ge faur J | fer &t fend 3fvs
fe9 - katamai 339 fag™ AT T | Manakkudavar mawTg fa€* 7 feg gt
T BATE ITH B UIAT T HIfeT yr39 fom aer /t, 7 feg yrt-yut €
Wwﬁlﬁmm@wﬁwméwﬁmm

T fedu it | foir ®et QU afger 3¢

“YgAT 3° gBYITT U fedoT q95 THT THT I8 € 37 §F
A 3 ATC FIPAT F BeT T8 FF AT /I”
(f3g g% &: 4u:)
I 1/6 fIAT Bars = F< < yar /it {3 f3g <5< faz &t mrust
gosT feg 1/6 F e faae ot aoeT faQ* 7 aet =9 en® ot Qua ol
ST T At I 798 BIMS 1 faA™S MUST Hadt WEH™d I3 fIA™ Adara
& @ fee s 3 fem & €9 MUST katamai (duty) AHSE A& | 7, 87 A
IS T W =R feT IO ITH & WIS WY mT Tt A |
f3g ¥B=9 T AN I ©F WHES ©T ©AT @3T AT I fe9 U9
e T g99 AT THMT THIT GUT BT = ST gt gt A fAR &
I feg Qg afie 75 | 529 © AN §7098 OFF 5% IS FTF T
HESUYES Gk gar At | fA= 9% 3 Kavirippumpattinam S€3arT
€3 mie mre =gyt e €3 grarfeeT 79 (Tiger) € Hag Sarfem
JdT AS |
AT MES € A3 B39 UTH fHfawr Ifen™ s 3 B8 (Tribute) &7
Yu3 3T U5 A
f3g TB=T »izHd fea niregna AATfect € I/aH U Sy ITB g dimee
&I JaT gdter I A feg A9 &7 32 3T ufe We €7 I mHes 3 yag
g9TH9-2 & IIT U6 | = fed Mrednd I+ €7 gAe H3T%3 I HAgd
T, We =B ATET A qCT93 &It J=T e




Tirukkural in Punjabi  Ixxiii
ugfaa yafent g9 f3g fo<g afder J :-
“mwwewwyma‘w@a‘?mwv
@FETGH#BT&W?WJ?WW/%F@FF%?

€JT 3% Yygg gger I I”
(135 398 &: 3tY)

gH¢ & AT i3s3 gue @ fauts & wiad mag-fefamrat sg3
gt a9t IHSE fa€ | »ad AvTH feg aet @19 we =T8T ¥Ae Jue of
S orera3T O T I fa g% AN e yafont feg ae3t gad 91
feg® we & yg feur wier 7| A8 S vefea yafemt e Agg 3, feg
f3g Sw=q det ferm fAuts YAz 3 adt goe Aefe fen € fa feg yaer
ygtag € {73t feg- vafea st grgadt gu feg disTAergdter J 1/
feg fagr 7 AgeT § fa »rafea Uy 3 f3g ®=q e feura nmd AN 9T
A< € fauadt @& 7 &7 fa fea I gat/»my gedr faad @7 7|

feg f3g T@=g a7 &F IS mafgasT st €n feud fefema eiv
T 99 JeT < "gel ener J -

“rArg feg fefemr gut 4& gt Afgg afder T
fewkga@m#m?‘wnae?/évﬂyawﬁé’we*m&
Aaer J1”

(135 g9% &: 800)

fefenr 3* fiiE mifaa mafeq ud' 137 T®<9 As-TAu3 © dar yuy
wm@al%mmymwmﬁ gy T
H3t 578 g+ ¥9d ©f Hedt Mena3T J | €T mruet nredna AATfeet
feg Tiat %t sat @y Aaer | few ®et Qo afder 7 .-
“F IAs @fda 3™ 3 g A7 e ygr ATE 37 Adlg feg
T3, if3 3 a5 T HgSs a3 & gar 83U ad feéer a1’
(135 398% & :¥89)

few st -
“Ufgst 4Tq TE FAS € YTE I s HaIsT gHs @feT g feg
yTgT {TE 3T @STEyT yiE @l 83 &9t yet!”
(f3g 995 & :€83)
f3g TB=a yat g 935 I fa :-

“gart et AgT 7Y a9, gaT € FIAT € YifenT qgs GYI TE S

Jar €9 95 €T T35 JI&T gIateT I 17

baemawmﬁduo- feg efgedsr & <t mH @ fea ST 93
TAET T 3 MBedT HIRS =iaT fen & 7 & fafen aaeT T | 289 & aet




Ixxiv  Tirukkural in Punjabi
H3T ATgT 29T Efded3T € ISt €7 arfee J9d sTI=TEl Ales €F AHES
&t 137 AaT efged3T et forrsasT & el fofenr I fausa s 8 e
It et Hies A9Ut fegguraT 979 It #ar It &4t Ifg A<t | fA= 99%
%93 Q089 feg Qo foyer g -

“TF Yfewm 778 foq gatel € ANTs gyerel @ARF faast T

I €°39 MBIr-aratat € AHTs Y13t erfeq gigtet at a1

(f3g g% &: 2089)

fee ot feg Qo afder 7 -
“gratat gut A=TET 7 faH & Mue aER [T AaF el J 3T
OnC fen 89 € FY 3 UdBa @ MSE AT IAH T Ae I35 1
(f3g §98 & : 083)
“gratat fear wifaar 7% 7 7 7 feg ex femast € Sr-did<,
o7 3 ggaT €t fifeTA 3 fedfent gt a7 a9 féet 717
(f3g 395 & :2083)
fe= ot -
“WmIrst € T € feg AT T HI=S T YT

A=

gratet few suat 8t <t wAse I 17 (37 595 & :908%)

VAV N | F Y]

f3g TB=9 U5 €53 & €9 HY €1 57 fed39 I95 § AB e  J |
A9 Md" HTAITT 2a1 €9 <t Mser I fq 853 a<8 fead s W39 T
fea forraT at | 87 MaAg €53 fed ol a96 € TI I=H T3 a1 39 3
i I &4 IS IJ1 AIT AE99d UG =1 1 9 9die I& | faf* -
“Uns glaF €art 7% F YTHIH FIYT TIAT e B 13T U5

F3t 3 Y er g aaier g’

(f3g g9% &:9u8)

=, 39 TB=9 U5 fed 33 I35 Bel %3 €1 & 293 3 g9 &t
w9 feer 71
St 79 feer 7, fa€* 7 fam <t parfeet set fimss »st €3 gt T
“UtaoM 57 wrafaa FATEET FUdet I |
ymar gie3T 578 efges meet 71”7 (39 398 & :£9€)

7 & {5339 measa MIs3 d9e 95 B9t €3 gagmar musr
ygreadt yger 1@ gar e feylsge 3 St fen yuz aae s 17

(f3g g% & €20)
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f3g T@=9 ¢ fev A9 fev9 AyfiT »eg ARt 97 dlad Lord
Keynes ™% H& yia 7& fa -

“Medq Hasz I g¢ Ifas €t ma3t &% mAt dies fegstat
g3 msT St yuStao Aae o A f[a fEB ug afae a5 3
BATIT JIHHIG ¢ fast ATg e feretnt o5 17
Gudas Uyt 3 fewreT f3g S B=g gATfeet € AT - »rafaa Afast
& Y9Td 596 T8 g¥ fed J9 99 v fada St a9er I fAe mamy utet, g
US<T I THST INE JI&T e wrfe |
{.3™H 9Ed SIan3d & 137 TB<9 3 I (&A™ € »igg §d fegrat feg
TS 3T TSOATE € W3& a3 J | €1 me g gefen feq Syt g9t At
3 EH & »UT 799 ATH3d fe9 %<9 © »99 §'9 g¥ fegrar & AnfenT
J14Z 3™ &t sears | . Slan3g © fegat 5% faugs Afonz a9t 75 |
3T 3CIHS MEHT TBJ € J9&T 137 JI& 3 JI&HT &F J9&T »igg
AH3d feg »iegat AT T9dst MfAdt aet areTat Sat Meet fam 3° fa
QU3 fifer afewr 7 7al | fa@* 7 A9 3 ufgst 3t gefem § Sat ret
gt feg 3¢ 9T9 JUS "ot © Taug fegsT feq Hadt Haer ot fea
I M USTHST YHS J | Barridale Keith "M&HE < f&T €7 AT 979 AET
gt A, 3° 9°t et € 31, T 1 (Age of Imperial Unity) | feg, €&T ggaT=t @7
IHEIHT Mfos J9s 3 feast gt feg »i9g g9 Hed fegat feg ot
e A3 541 | fAg SB<d fan Aa € g " Yy mrog 83T 9731 3
43St 996 et & erer I €F afenT @ nidg AEad few fem &
ﬁmawmmlmmm@mﬁ@m
et AfergTg S-Sy a1 @ fagq gaer I fagT feu fa ve@e 3 59
HITE ST Ga 3t <t AU 3% | feg damt & fea &+t fore <t femr
feg fe3t aret It T | fee" It I fom™ e nigg AT Ut HIB A U g &
wrarg F Qrrfeur fapur Ffem T 1 O3 feg Arar gy f3g Sg=9 <t guar
bamfevm?ﬁr&v@amzwxmwe@rﬁm@
5% Q9T 3 g% fewr I, gfenT =iar 39T oHaT § &4t | gefenT &
we’r;ramm’rweweﬁwm U HTEgT=t, UgeT ef
WMEATESIT T YWl T4 feg <t a¥t fegas ot | o 39 fr FOE 3
AT T UH & <t fer HE 99 o7 @& 9578 3 Jet Ird+ &at | feg Arar
g9 f3g 998 @ gafexsT & y=rs &at | 37 8§t. searHs WEHTd wiag FEat
o foi o Hg 3 =09 MsaT f3g 2%=9 5% T 37 €9 Adam Smith &
fegrat €t T | f3g TB=9 =91 Adam Smith S Mt Way A7t § AoH 3
It TS MHEET T | F Bt 999 § 3T QU d=w Gust € eféar 3 TraTeds
frm feg €9 u¥ §% U5 a9d gt I 1 €& feves nmafgazT e yust
Ae™g9 © fayx UU 3 9% a Jd& e fen=™ gye A& | Adam Smith €7
mfoTUE §9TTHF J9A& (Francis Hutcheson) @ HIT Fatednet feg
AEOd fe® et € Uend At 3 »reN Afvg St |»meq AfHg & The Wealth
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of Nations f&dE 3* Ufg®t Theory of Moral Sentiments YRS f&ut mt |
3 AfHE &1 39&T The Wealth of Nations & %38 HH3d € 7913 feg feq
SETHe g HamT aier T | for few 87 & g & Wit Sw3 FerTad
g €3 @R, Tue, gne €3 #9 fegr fenr § I fag Su=a & <t
&%ﬁ@gda%m-edaqmwmmwmm
U3 »rafga3T g9 MU fegmat &f Gurdt A1t 7 | 9= 37 fB=9 3
rer Afvg feg 15-20 Aett €t fSE T feg = Hay W39 <t yfswesT,
foraat ferm <t wdfaa AI393T, fea €a3mts Aarfeet M3 wfAat
aArfeet Bet €7 feus femadtrt =ma SItehdt yabrt waat fegmat
feg, fagt a9 fa @t fegaes & Y9 98 &% fAgan ot T, arat
mm*m%amae’refsga'mhvahﬁnxwmﬁma
fa FemgTas Ta @it it © mrarg 3 fa ARt € wafed fea
T a3 & Yaree @& Hett feg farfenr mier 7, 3° Sto Aetit ufost
fegst fegat eryma aiaT|




Ixxvii

TH (THTIU™S)

f3g TB=a Ut 99T 39 I98 & Ufa® Iar TaH-Ma™gU™S (arattuppal)
feg fen= firg & wrug et Ales feg funmg & Haer dfewr femr
fimg & €97 /o™ I wgdt viseT 9187 fen fig er T st usst ©
fummg 3* fqer T 167 migw9 €9 He fung feod natea »im & gor &at
Www@v@mx%&mmwaww@f—ﬁ'
W?mﬁ?mmmmewwﬁmwa
Wh@mam%mwmﬁ%alm
IF=aSt feg 7 € mraret € fumg Tetegdr 92 3T fer feg wa<st 3
o<t 77 99 I© 75 | 31 few fen & © gt =8 fea U=t &5 3&aT
&3t aret T | JraTTSt MEHT-“Us fug feg & »mit gfos feas gfe g
A3 &fe ya3t & fug aab Afe 11 39 B<T WEAT wfAd furg A3
?WWWW?W‘F&?WWUIH 7 e mifagr et
Ewgfsﬂmf—e'vwfweﬁé'mﬁw nosg feged &
ﬂr&wms*ms?ge—éwfevfwwwfu?wmgfﬁ'
fenrg 3 ufgst 3t @ust niee fimmg & g=aT §3Us T At 71 3w
feg nifag fenrg 3 ufa® fuis & T&E” kalavu afde I | fer funmg
hﬁ&aweﬁ@mxmguﬁwﬁw&ﬁaﬁﬁmﬁr
xmwﬁrﬁ'wzﬂ
et T9 T A3 ufost swd ot feq gw <% fie AT 9 | it Yvar
feawxeuvw@wefew&ﬁm %uwﬁmmm@w
W G5er T 1 Qust & fef yIie g I fAe aet o<t fifw Gust @ fewt
%mwﬁaﬁalmﬂuﬂwxéﬁﬁwwwmaﬁrwm
@ﬂﬁmﬁgmwmwaﬁﬂ'mamywwm
€w €t am<ast fami € oW X feg aet mafg fAar Mée e T €W &
HEIH 996 8T §&f 71 97 YHt & et §ut feg »rust soredt € Aag
feure g= 43 €W €t UYfvar et Heas™ 3 fimrg fife €7 & fagas g et
JI
“Tg 439 <9 83 fGaT IF €AHE & a9 € <7B1 Hal garedr
gfe, fer gedt € Foe Hus € Aone W3 U aret1”
(f3g 98 qott)
39 ¥3=9 & 37 395 fev it et € o= 9= § fAam gdia
mwgmwmma €7 AFg 39 © ifos feg
wruSt fiAs vy I T
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funitg @ =95 ader dfewT 89 feyer T -

“g®t 3 TUT gy geT I YH, §F fer el r3feasT 3 ufueas
Sffsﬁamewfeaa'a?a?a?rl”
(f3g 398 )

“Horg de® yle T8 & It SMP@et T Yy <7 578 a8 TUT
wm#mﬂea'e?ﬂas’?féﬁfevm%/”
(13 9% 0t0)

FYT & g € HERT WiergT @ @dsc 3T 9U3 It Hafefardad
T SHAITTI
“Or & Sfard™ (' 67 @& efumT) fag OF & iyt SISt ag BebHt
§H, fegl st YH-3& & YT e Siar At 17
(135 d95% q0t'3)
“AEH ey I QU s a3l 3 €Y, AT H AT ey I QU (B fav
&) Hg Y d fifaT fifsT HRaaTe
(3T FI& 20t8)
fumrg feg sy &t wiergT @ @96 87 & wfAd Fed 3 g9< <1
5% q137 I fa ugs =8 § e migg= ger I fae €v »mu ot Gw miemer
feg &wfagr Jer J|
“OYT, F3T, 94T, WS 3T 89S eaaT YA f&adty e" gy Fed
I Ulgast yrar & e feg s et a1’
(13 d98% 9909)
fer Y-ty feg U Hae 8 3 YN feg det #iza9 &dt afder
mﬁwﬁwwmmwwmwwmme—é
m@mmmmﬁrm&nm’r@nawmﬂ'w@ﬁh -

“AHTYST YHET EPAT ZTHE FI7 €1 IIB<A3] [T 7 BT
yyz gerd 87 fagr mrde ot fend et §aa feg yryz gear 7~
(135 398% 3: 9903)
fear it fAm & »rust 3o & U St Swrehnt fee 38 femm der a
€ fer &t nAstyz § ufgere er J fa--
.88 dYZ Ulgat gedt 57% e A& ey adter T
@™y €t 3w Jg et g9 3tgg Jet Aet 717
(135 d98% 3: 9990)
BUd & MUt fer 3T feg d=s YHt \var &t sy &t wierar 3
En feu® = nigg<t € T9ae It &t 13T AaT fgd” neT fegzg ©
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et T YIS I 93 HEd 991 578 ai3T T | \Ht 3 feg st rar mruet
A&t § afdet T :-
“War g9 3 g1 IFel I 1 {F Yo fggar gar <iar FF7dt € Aa3T
fer feg g ?”
(135 d98% 3 194Y)
“W& TG 7 HT B3 T YISH T J& AT AIE ge
3 feg It € AaIg feg 3T FF afd€ 1’ (f39 g9% &1 1990)
M faa f38<tt, Yiera rdut gow, fefemr et 837 3 uona 9g-
WWWKWW?WWWW&WWWWl
fsnswe?n?éxmwﬁﬁ'(mmz)aﬁl?mlfmn?ﬁf—ﬁ'
Pt GHeT €5 9% & AN fea feg aet ferm finr ur3d §© 9a- €5°

WTUS -2 TgH AN 34 J© 96 | fea it Gurtear u3g faz ga farur ger
U?@Hﬁwfﬂa'rfeaaa@rzr -

“me i ate feg get o (Ha y1an) Ad ais<ast fea 8 8e
yg 7€ gt §° Araret ot €7 9 few feg 8a Aer a1”

(135 9% 3 929¢t)

fae fa ufost St efmr AT gar J fa f3g SB=g ustuzst S fa &

W?mmwagfeﬁﬁmma@ﬂawmﬁmf@am
hanmma'uhmﬂdc TEISAITTI

us??"r)fa—{nm@’rmﬂ u3t) <t IBeast few U I U AT

A=t gfge ﬂ-uemgfsﬁar&—«e'asﬂéwwsrﬁmﬁném

Iwse s fdaryraery fsr@fﬁ@frrxHﬁrFrrra?zrf—oraa'@ﬂ?mﬁ
W & &5 o foi & a7 et g/gg A7 fgar T 1)

“TBTazl feg dAt g€t yuar & MG gt 7 g9 feg §37 fraT
fe®T J137, g&fadt adre Ufaat g3t e fgaar yisT g farym 1’

(135 d98% 3 923t)

3 et -
“Uest gBeasl € eahrns 33T T ST g e YRR 3B ER €
feres 3 sl83= 99 dT YIS T arg1”
(135 98 3 923¢)
feg Bya ereT T fa ugt uzat @ fumd feg 393, fims, TR, Ho =
3 E3YSMT iifed 0T 3TN 99€ 76, g § I Steg g8 e 75 |
“H Ag 32 38 fimrg ager a7’ Ae 71 67 & feg fagar 37 6
g a1, “fan-2 3* @09 A fimrg gge 7 7’ 3 5% a1 87
HJ 37% dr g5117

(135 79% 3:9398)
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fe= at -

SR e A AT a9s K w3t I8 & eoe evuzgs a3 3 Qo few
afg o  uet,

“Zos det we g9 gt I, AT OF § BaeTIYC I, I A
aret gt 1’

(135 79% 3:939t)

UHaT MU IHt €3 mmueT 3 3= mirueT 9t mifuag dueT g7 et I
Wn?@veuﬁaﬁeﬁwmﬁ@ﬂ@rmgwwwa
%Wwyeﬂwmm@vwmﬁﬁwmwm
o fegrg gatet T I 7 § 28t I afy &t -

“T 8B | AT [EAZPHT Wy T wiyT gnraT 391 931 8731 €7
FHTE HTE gt a& | i 391 8731 37% &dt &ariait 1”
(135 798 3 2399)

UHaT MruE Yt € fag fug’ mrBe 3 et 397 &t exist waet 7
fa 7e" €T wrear 3t W W A=ian, @F 5% I &4t Fatalt | U HE
H&TEAT™ Ug W' Hatant a4t 13 €7 € Arone e I e & Sue ma €W
NS B AT AT B IBTJ BN € I8 578 AT BT T |

dIH’ 95 3 gAS € 375 & €F € yw aret | {F aIsT fes
a?@wrnfﬁ{mﬂyw@ﬁerwmﬁfmﬁ/”

(135 98 3 924Y)

feg sretst Uaret € Ayfifu a=t ust e 9713a ef JfesT “faurt er

fex” & we gar gt g5 AT YHaT afdet J -

Su vy ar g 3 A,

Myt 82 &7 At

3I®gt € It I IAT

g3t 3 =t Saat

Ug IT &f fe® gear

ayt 3 JT I fapur

€T wr fapur W I Ut

% BT I EH-2 H UeT|

BYA MEAT Ifent fHafon™, IR faie, faa= frarfes™ 3 e3yahit

3 fasT g o9 2% AT §F 0T Ud 8 a1 i Jer J | IIS,
fHae, ezuratt wirfe fung feg It 3 StEa3T fem@e o5 | Bua

fem & Sulky Mood €7 &™ €T J | Ud feg Ag g3 me feg < gargg ot
g gter I (Bla HgT few)
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“T5 IS [T B AT geT I I 7 IS W AN 3T 98 I IAS
feg 3= gd g Targer a1’
(f3g g5 &: 9302)
fegst 3afent fiafent 3 szushy feg 7 g9 AteT I 89t vAs
feg ag der J | fev fA3 fea funma-wr&are & gu u9s d9 ATET § :-
“fipg feg® B3l 9913 €9 7 T°9 Ha ATeT J A% feg
feret a1 derJ | feg ars €g57 € yad se feg frg deta1”
(f3g 395 3: 1322)
"3 feg By ener J {9 feq en-3f03 Ane uSt st St Sargdar &
W € mf3 Heg &= ot g Wi ST G s & ae-2 A AT |
“8W gfgz AHe U3 Bt Tt fog mrde-efeq Jear fa €x e
THE gBT It Wt BT YHaT §F 575 ae-ae g Ae !’
(135 d98% 3 9304)
fa€* 7 IHt Yrar & a8 feu =t feq midy™ mré e fiser J funrg
feost gz fegTurger g -
“grfatent 57% At &5 Hal YHAT 5539 gAT 3T, H OF 3 Ha8er

wgz%ﬁaraa?aa?wmﬁgwm#aﬁwf’
(f37 §9% 3 132¢)

7 fe< fagr 77 Aaer 7 fa f39 g9 @ gy fegmr feg f3g
w27 & Pt Hat feud gun gt & fegat yanast 3 wafefammse gar
WWUW@E’WE’?W?WWd HHI® fHEer T |

wﬁmwm%wwmmwm?
YT g96T 31 &9t miee faf* 7 §uat wigws feg imfgs mee 91 7
€9 an mee € 8 ferug (Inpattu) e ©F YT <09 8193 frns oo
& |fer 3 8¢ 15, §u S9aitt gt 1 fa fawmaee & vae Aies <t
Wﬁﬂ??@ﬁbﬁwmm aNH & MTEs dte3T funms
aaeﬂwa?slfmxﬁmanmﬁrmf—ﬁ'wwfwm?ﬁﬁ
Tt =fionr T 1 {7 feg 3 &3 & yrets uduar a9t 7, fae far Ao
% & fugs AT @ anitse Kapllar)ma@rxwmaﬂwmﬁﬁ'
IH & O<t JU feg Tar8 < o JIUT U35 3T J | SIS OHBEEITeHUT
(Tmazmalamurratmpatu)ﬁmﬁﬁmﬂ'é‘]’ﬁﬂ'dwd' SiR:CEY EHHT@E'
Y39 d13T et At 37 fen € fedu € Wat feg” few y3t fedus™
Wwwn%amae’r%mham&vﬁmme’r
fegraurar & wifed Aeqd gu fev yrg g ot I-fummg gresret & fef*
€3 e o f aet =t G e fegut §n 93 §91% st G werer | forr
wet steTaAt € 2 feg 7 fa feq yfiu s 3957 7, f3g g9 & fea s
wfgaTfags gaaT HfemT fapu 7|
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7, {35 =¥=9 € a% feg a & »iredn gu feg mifswm A< &ar
form /it 3 fem & fuma € sorgg &f fest A SaT vt At Ige fem &
d=® fAmTat W& 7t IHa FeaT=T It &at mfenr Afer At IHeg3=a
3 Ag 3 UfgsT aH & MSY (anpu)- (7 A8 &3 € 3 frd 95 Goat y=t
IHEdet € geaT QusSt), € gu feu yarefonT 3, gfe §n & fegut
h@wewamzﬁwfwéraﬁh?ahmﬁfeﬂfﬁf
famat gu fe firs €t Aae 9 | f39 998 feg <t famimst mige feg <t
firmg FreaTet BT o waat i T | feg fung d=% famst wrde ot
&t Far fen few et g g=aet 3 FH F=sTt 7 fa WAt UA
feadut It migg= dae a7 & €3 Ifam farum T |1 7 fee fag =g &
fsnwzrf;meﬂwwﬁrmmﬁwhaaﬁwm g mafifeT I
@ wreNg3T 54t 137, 39S (Dr. Graul) 3 37 : Uy 39 ¥5=q &t dgaT feg
FHTIUS’ mﬁaﬁawmwmh@?mmgw
‘@’ mee feg fen fearg &b gTeaT=r &7 O ot 9 & Jfg famim /|
{3 A€ 3" I8 3 37 GU S {37 g9% € IH3U™S JUeT € fos ygaa
i stgT 3t §ast & f39 Sw=g @ frrg futs ot wigst =ffae &
g3 Ygfeg o3| Aetfeend (Schweitzer) 9t fei set fag Sw=q
Emnﬁﬁmﬁgmmhﬁﬁu%wedgmdwmd femmst iser
JI

TIATES MEHT I A9 H&Y a7 wmrée T g7<° fumwg =T fer
feg mgr= ot 3= | fenzat, fAn § 731 5% Sarfen Afer § 7= g=rdt
J1 32, SA=ST I< A fan vr HaY €t u3aT It 9< |=3afee © few fusy
ﬁwmﬁaﬁmmﬁlwmmmmwef—ﬁ'
mewmwal@ﬂawme’rus?ﬁ (mrUSt U3t 3 fegrer)
7 fai 99 fug geae & féfenr T, fsﬂxmgmmagwﬁehm
Efﬂwalaﬂarfwhvweﬁwﬁﬁaﬁﬁ%ﬁ?mmfwx
S afae & fanta &9t | 67 & mrust nee 3 garfeet of fagdt feg =t
A= € Un & f&fem T 1 80 nignte fea Sner e wiféare fea Hae
(fegrte) e wmif&are T fag* 7 fer fev fug e wrgTe Jer 71 7/ fes
f3g <@=q v fummg faa's Jactas fams g7 3§ -G9dt et a3t 3
wraaHt §F wrargg-AHTHe I@TEt feg AT Ufs =&t SaHHTS Hraant
T g T

Jrouret feg St fumtg Aasy fer €59t @ d -
“f5H 791 HaT f3d° 30 33 ge€16 |
yg 3791 d1 AF g& AUS & & Al II”

Wﬁm@rf‘&rﬁn@u@rﬁmmwmﬁwemﬁm
U3t y3at, AITAIE €d9IE € WBITIT I U‘TWWWU
h@ﬁmﬁf—&rémmwﬁuﬁmeﬁmmxﬁm
I wrednd fudtg Wi faprr T |
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“WA & F3T aF MG wiaT 3 HF AT I
e yeg aaiet v fae a< feafen”
fe= a1
‘g o F &T Fe G837 g
fa6 s aa afen”



Ixxx1v

fasys A=t

f3g go% feu f3g TB<T & &7 d=® MUS FUPHT I Hed fegrar & dt

YyAg I 137 § Aot OF < fove Awt <t w93 €99 3 sreat »int 57

MU’I@'H’?TUQI&W 2 Ursdt ??h'er@ﬂ?h@au—sr'rfegaa?aw

@Haﬁwa@wxﬁ!@'mwahﬁ'@vm%

3 & €, ﬁgmatrg—tra?ﬂmmgmgm

g&TgT et g 3T §U AUt A3t T3¢ I, I€ YHS 39T, A€ ST

Tet 3 e fenfia |

fAe FeTst Ast T yar gaer dfenr G feuer 9:-
“émﬁwm/gevew F mySt ansIT BT YHT T |
UT:"HEﬂ'U’HEF’ F ot eiT E I (fs7 795 & 2999

ii) “G geHTI 7 F T fer (A7) Fedl € HJ ST MgHT I &
NI AaET 3T & YH §9& Harder!”
(135 9% 3 999t)
iii) “T Aut! Hael at, wiad ael 8d Jedl 7 [<e3 el Ul & 98
3@#3‘@3‘%’?0?3# T J€ A€ fent afg e

(qgwae?z‘évnmyea/)” (135 F9& 3:99€0)
e gt BYI & YAS 3T HBT T YT A13T T -
i) “FUaT HT YIaW e €3 9 & mfemT J |

m#:zrﬁwmmeﬂrms?wawa?aaﬂ”
(135 9% 3 91299)

il) “fea yuz q9d 7 Jre'E 8 gAal 3 < dlg
WWI??’E”’FI?E’?)‘ HTgaT BT Aae g
(f39 g98 3:¢33)

iii) “wruST yHaT et g g7 €1 arEeas] €9 7 Md e
Yz Jer I J 97 fAor mde vt feng € §95 fev YUz
gear ?”

(135 g9% 3:9903)
fe=* gt faz-2 fenfia i@t et <a3 ST G a AT T -

i) “Jmf/sfmfmrm?#r@?’ravlg@aﬁa?ﬂ%r@@ﬁaﬁa?
&t 3ar T @t AT yiaw Sfar fearat 317

(135 9% 3 9222)
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e T9 BT SIS HBT T YWdT g9 < fEuz feg sreatmzT
f&'*rl‘"@?"’ﬁ' -
“Horg de® yle =@ & It et I
YH-T'=T 3% ISH eYS H'F &7 1 BTHT e el Ha3l fen f<g
It (f3g g98% & 20to)

fag-2 HE-EaIT &t =393 ada’ <t BUA f&ug feg sTeatmaT ar
wy fem@er g -

i) “THT H& F YW Y13 €< T8 fEF WA 3aT 3 §eda™ YU
F95 & FE e JSar | 7o Y & AF X 17
(f37 398 3 9289)

i) “T Ha! 3 €F et geg wyt e €87 §5T 578 fa< FBaT
FIeTJ fAgT I gI aE yH YT JIeT T | 6T 3T I I=H HT
et gt 751" (f3g g98 & 299)

iii) “T H& ! eg® I 397 gASTI B g€ I f3UT 95 TF
mxmwwwwmwm”
(135 98 3 928¢€)

et =79 fegt He Qa3 & <t Bug fe3s sredt »iew 5% Un
gaer § fa ugfemt-2 Aé fe€@ Hfoaw ger J fA= wAt fam vie-mar
feg §o AT T YSY e 3J J& 7 -

“HaT 4, Y13 fam 3gT gerel feg 33seT 178 €7 & 57 S,
a1Ja, Wwavlawéﬂxamas?r%vwwf’

(135 d98% 3: 9309)
By mrue fegat § Hed 958 3 AUAC J95 BT IE gudr,
Suret, gzaT=t 3 fere3t St <93 goueT I fAw -

guda -

i) “HaTl Agla gut =fJait € €&7 UH HaH 3 YH € §% B€ € 75
fAat er 8% §8= 3 1 wmig Tt 1”
(135 398 3 19€3)
i) “fgd” et feg &Wiwt a737 Ha [&aridt Y13 et gda37 3 &1
YT ABH I&1” (3T g% &: 99£¢)
iii) “H& ST 7 HT 3 S YI3H T J& AT AAE ge
I feg dgut € Ararg feg 3758 afde 7
(135 d98% 3: 1990)
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iv) “@n gut gBaT3t HaTRA dlgd gut eaeTd €3
&gt AT €1 fogeast 3 Iz eetal”
(135 d98% 3 249)
S wEaTg -
i) “fer Fedl ef €991 get 8731 & eae =& o7 GuAg auaT
o< BareT I A HeHAz gat ebnt niyt & €q fagrgerd 1’
(135 d98% 3 q0t0)
ii) “ferm Feqt by g7a7 g7 SIaTPAT YIBIHT, Adld 98 T
THS, E€ H3PAT SIdT THANB, AT HITGT F9YT 3 3 49 &
Rees =z gs/” (39 98 & 1993)

et 9 By vy fegmat § Auwe gu 9 Un J9s et fonet3 m&adt
gt T93 qoer J -

) “fA< 393 ev 85 8T 78T Aa181 98¢ (W) T8 839 3

Yy f3urar @eT I €< It AT AAHTST fena3t AeHs € 3He

IE 3 My Y faurareer g’ (39 §95 &: €£F)

i) “fAe morg ytfen-2 fer et HA3! 5% a9 @44 flpal BarE
Sar et 71 fer 3g7 e 88e-2 YH <1 T4d I1§a3™ Uz
Aer g’ (39 §9% & 198Y)

fa3-2 Bua Mf3dgat &g &t =93 S Jder J -
“fer o 9831 §edt € JAls ge' feg fAHeT A%
fegaT fijaT T fAe €4 fev Afve W& fapH < 1

(135 9% 3 1929)

HIE-9¢ ;- {37 T8<9 & »uet 3ua 39 9o% feg maef et s 3
Cust €t =93 fem =t fazat faussT e ywar otz 7 v mrust fims
»ry 3t T 18T AEet € 92 fod fimre Hodt 19T Yas 913 AT AT I J9s
feg fer= queT /Y 3T 7 €9aT &I Jat It I% e Ursa €3 Aude
gu few &ster ygre ufemr a7 7dl | MU fed g9 few €9 fower 3 -

“WryST IIF JfdSE 3 UfTBT feg 1% AfSAf93 a9 8T gralel d
fa €7 & pget e ¥ Age 391 717 (37 F9% 3 £84)

g, fan =t fegg § meet gu e 28 g BF Aedt Qusey reer=st
feg’ g5t ey &% o< HaeT ©f 9< J9at 99t T 3 a<=% Guat
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Hget @ 9t Y§dT d9aT goter I fAgt 5% Ars fegat e sta-2 yarer=T
Uﬂsrlﬁ'amfevagwmewhwmwuﬁwmﬁ
3 QU Areer A/t fa fae* fegra 9w & ygfes a9 95 3 fee ot g <t
feget § ygrfez aeet 7 IR, Wemwmmfwmﬁ
=i fgag 3 feaa@a WEWWETG?@?%HEWWHT 8w
T 995 feud fan <t mae § €n feus feue v g Wee 3 fasr
gEfEHT &It AT AT |

Sfaa gusT 3 fen e fued Suyat €3 yge :-

f3g 39w 3w gwr &t fea gyfia Sfda 38&T 1 I=°° Haga®
nifgnra (Munrurai Araiyar) € 9t HE:I'E:]'HETE:]' got 979 | qorest @t
JISET IFHHT 400 (Palamoli) = fieet I (3 f3g TB<a & f3g gow feg
Wwﬁwmwﬁmwww -gu feg yareont 3 €9
WS Wy feg goTe3T 9T AT ot A3t guet 7 |

AT € d®A& & Encyclopedia and Ethics feg aue3t 3 S8 979
erfent Ifenr faar § fa igusT 3 Sa-Yhi3T aure3st @ Yy se< §v
mﬂ%amaxmh@wwﬂﬂugwhvwwe m?rFro(desg?
Wa@ﬂ?mﬁmh@wxmwﬁvmﬁww
WWWWW%&W&WEW@@WMI
uwﬁhvmméwrmy/wéeﬁweguha@w
& (fA= “Ugt &, &9 YT WT ITet &T 9UF | 7 HS J937d 2l Iat mT
HZ 1’ fee gt - “fegt Ifont & I8t &7 T&-mreT Jget ¥od % | 3
et 838 5% 3 WE yger de % )

feg f3g go® & miaa AN 39 98T w7 3dt B fyp3T 79 <1 Jet /e
St AT AT HAET | MIAS HMESHATT JITL 3T Yd< feearast & AN S STHHTE 3T
3 §9 3¢ feuma §€ s | fen fonet 3 & fag Sw<q <t f3g 995, y<is
m&&ﬂwmwe?fmmxﬂ—f&%aﬁfeamaﬁwmﬁm

fued® Suat €3 yg= -f3g Io<g < fen guo & fued 3
W@?ﬁwmmhrlmaﬁwxi”BHmfewW
mmmxmmhﬁw |@W%ﬂ'3‘l‘ﬁf$€
€I ue =79 (Kambar) & 37 g9 feus fegat 3 somt & w3 wae
ey @ 13t AHS & muSt 9uaT fag A3 femr Ifenr T 1 fe2 ¢t frerersT
H&T=d (Sivagnana Munivar) & MTUET 39&T AHAT )-I'U')-I?ﬁ <&ET (Somesar
mutumoli venpa)h?mmWaﬁmﬁﬁWWWfﬁﬁ
=33 fem 3o T | el 3T Haga™e Maemd & MUST 9967 UTET HE T
(Palamoli) feg f33 9% €t BTetat & yarefont =q° =93 fomr gfemr
I fa€ 7 €v f3g go% feu® &vF § gur=st Jf s gageT At | fef ST
h%a%mmwxm@ﬁmamwmm@

(Palamoli) W8T ITT=LITT |
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HTgd

A9 gU feg it afa rae o7 fa f3g f8<9 & wA 3 <o et ufast fag
9% feu fear wifAd nreand feme-ma § G7ae & gusT femT /it &
UM, H337, uaBuarg, Aag3 € 93T, AeT 97, W@wgwme%
T e @9 et ahiat 3 ORfa Iewr 32 J=, fAn feg g,
"9, fgHead 3 THET IS TJar I T MSIE I ,ﬁmf‘@%’m
Afade, guvs 3 feasre 996 @8 J< 3 fAn feg eivsedt &% UAT
e A2 3 JNlET 3 B3ee feg S T yur A |

AT AT €1 A'g Wi © WaTl feg Ja ST Sud 83 J fa@ ammer
Hs= Y3 gu feg yergaeet ge g9 Ifem™ 3, B9dtit Aemgrad aiat
T €W & Jet aeg a3 &t 3ot | fgHeama e A8 AHTH €T fed wiar e
goT IfenT 7 | €937, ITIPHIT € IS AT fe9 MBY T I IS | g7
9T € EANS SfemT Ifem™ T | UaH, AT, 39T, '3, IA S eRE &7 3
T9T BH'E 7 3T IS | MH ATIT AT W13 &t BUe feg mirfemT Jfemr T |
ﬁ,hﬁ?ﬂ?ﬁf@gé‘&?ﬁ?ﬁggd&ﬁe’?fes'580')-@14':5188?837
A9ad J |

Dr. Tarlochan Singh Bedi
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